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(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud: Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa: 89. ST-2546/23-10
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PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEĆAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: Zagrebačka banka d.d.
OIB:9296223473
Adresa / sjedište: Trg bana Josipa Jelačića 10, Zagreb (Grad Zagreb)

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: PRINTORJAL d.o.o.
OIB:32855708131
Adresa / sjedište: Radnička cesta la, Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3296748830, partija broj: 
5702112576, od dana 28.03.2023.

Iznos dospjele tražbine: 92.768,82 (EUR)
Glavnica 87.205,41 (EUR)
Kamate 5.563,41 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0,00 (kn)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račim, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o kratkoročnom kunskom kreditu, ugovor broj: 3296748830, partija 

broj: 55702112576, od dana 28.03.2023.
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 93.000,00 (EUR)



Naziv ovršne isprave:
• Zadužnica potpisana od dužnika Printorial d.o.o. i jamca platca Boris KraSnjak, u

, imosu;odl93;p0p,00 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Nevenka Jukić iz Zagreba, 
28.03.2023. godine pod posl.br. OV-983/2023

2. - Ugovor 0 preuzimanju duga po Ugovoru dugoročnom kreditu uz valutnu klauzulu, 
•. ugovor broj:, 3274621310, partija broj: 5100565763, od dana 22.04.2020.

____
Iznos dospjele tražbine: 6.216,16 8 (EUR)
Glavnica: 6.216,16 (EUR)
Kamate 2.389,45 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 65.457,80 (EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račim, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Preslika Ugovor o dugoročnom kreditu uz valutnu klauzulu, ugovor broj: 3274621310, 
partija broj: 5100565763, od dana 22.04.2020., te Ugovor o preuzimanju duga od dana 
20.04.2022.

• Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 93.723,72 (EUR)
Naziv ovršne isprave:

• Zadužnica potpisana od dužnika Printorial d.o.o. i jamca platca Boris Krašnjak, u iznosu 
od 93.723,72 EUR potvrđena kod javnog bilježnika Ivan Jurić iz Zagreba, Savska cesta 
56, dana 05.05.2022. godine pod posl.br. OV-2297/2022

3. Ugovor o okvirnom kreditu po transakcijskom računu, ugovor broj: 0002257972 
(novi broj ugovora: 3302775689), partija broj: 1102922970 (novi broj partije: 
5702184636), od dana 05.05.2022.

Iznos dospjele tražbine: 22.439,14 (EUR)
Glavnica: 21.235,65 (EUR)
Kamate: 1.203,49 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0,00 (kn)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o okvirnom kreditu po transakcijskom računu, ugovor broj: 

0002257972, partija broj: 1102922970, od dana 05.05.2022.

• Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 160.000,00 (kn)
Naziv ovršne isprave:

• Zadužnica potpisana od dužnika Printorial d.o.o. i jamca platca Boris Krašnjak, u 
iznosu od 160.000,00 kn potvrđena kod javnog bilježnika Gorana Blaić Hebrang iz 
Zagreba, Poljička 13, dana 03.05.2022. godine pod posl.br. OV-3500/2022



PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb, 13.12.2023

Potpis vjerovnika 

Zagrebačka banka d.d. 
Vjekoslav Zadro, dipl.iur 

Gen.pun. Su-34/2019

71,0



Potraživanja po naknadi temeljem Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog 
računa i obavljanju platnih usluga broj 2005996606 račun HR7523600001102922970 
od dana 11,05.2021. Ugovora o univerzalnom paket-računu 1 za sve od dana 
12.05.2021.

Iznos dospjele tražbine 451,77 EUR 

Glavnica 451,77 EUR 

Kamate 0,00 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva 
postupka_______________________(EUR)

nakon otvaranja predstečajnog

Dokaz o postojanju tražbine:
• Preslika Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih 

usluga broj 2005996606 račun HR7523600001102922970 od dana 11.05.2021.
• Preslika Ugovora o univerzalnom paket-računu 1 za sve od dana 12.05.2021.
• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebačke banke d.d. sa stanjem 

tražbina na dan 27.11,2023. te pojedinačnim stvakama i stanjem naknada na dan 
27.11.2023.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom ĐA / NE za iznos 
Naziv ovršne isprave:

(EUR)

5, Ostala potraživanja i obveze temeljem Ugovora o kreditu navedenih pod 1.1,2. i 
3. ove Prijave

Iznos dospjele tražbine 929,05 EUR 

Kamate 0,00 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka______________(EUR)

Dokaz o postojanju tražbine:
- kao pod 1., 2. i 3. Prijave
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE 
Naziv ovršne isprave:
- kao pod 1.1., 2. i 3. Prijave

Iznos tražbine prijavljene pod točkom 1., 2., 3., 4 i 5.:
UKUPNO: 190.652,19 EUR
Ukupan iznos dospjele tražbine: 125.194,39 EUR
Ukupan iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 65.457,80 EUR



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB: 92963223473

Zagreb, 29.11.2023

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku Printorial d.o.o., RADNIČKA CESTA 1 A, 10000 ZAGREB, 
MB 05407001-000, OIB 32855708131 temeljem ugovora broj 3296748830, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5702112576, na dan 27.11.2023 iznosi:

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijeću

: EUR
: EUR -87,205.41
: EUR -2,418.06
: EUR -3,145.35

Ukupno dugovanje EUR -92,768.82

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila:
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica admi^tri^nja kredita 
korporativnih kjij^ata

ui

ANKICA BARIŠIĆ ^ 

Direktorica Servisa financiranja



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB: 92963223473

Zagreb, 29.11.2023

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku Printorial d.o.o., RADNIČKA CESTA 1A, 10000 ZAGREB, 
MB 05407001-000, OIB 32855708131 temeljem ugovora broj 3274621310, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5100565763, na dan 27.11.2023 iznosi:

Nedospjela glavnica : EUR -65,457.80
Dospjela glavnica : EUR -6,216.16
Redovna kamata : EUR -2,198.52
Kamata po dospijeću : EUR -190.93

Ukupno dugovanje : EUR -74,063.41

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila:
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica ad^in/striranja kredita 
korporativ|1i^kjij!enata

Ut

ANKICA BARIŠIĆ 
Direktorica Servisa financiranja



€t Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB: 92963223473

Zagreb, 29.11.2023

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku Printorial d.o.o., RADNIČKA CESTA 1A, 10000 ZAGREB, 
MB 05407001-000, OIB 32855708131 temeljem ugovora broj 3302775689, po kreditu koji se vodi na partiji 
broj 5702184636, na dan 27.11.2023 iznosi:

Nedospjela glavnica : EUR
Dospjela glavnica : EUR -21,235.65
Redovna kamata : EUR -1,189.53
Kamata po dospijeću : EUR -13.96

Ukupno dugovanje : EUR -22,439.14

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila:
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO ,
Voditeljica admimstriranja kredita 
korporativni^kliienata

ANKICA BARIŠIĆ 
Direktorica Servisa financiranja



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB 92963223473

Zagreb, 29.11.2023

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Printorial d.o.o., RADNIČKA CESTA 1A, 10000 ZAGREB, MB 05407001-000, OIB 32855708131, na dan 
27.11.2023 dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem ostalih potraživanja i obveza:

Računa potraživanja br. 
Računa potraživanja br. 
Računa potraživanja br.

Ukupno dugovanje:

148380 5100565763 iznos od EUR -265.44
148380 5702112576 iznos od EUR -398.16
148380 5702184636 iznos od EUR -265.45

EUR -929.05

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila: IIaJAaa-O
ARIANA KNEZIĆ v 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO,
Voditeljica ^ministriranja kredita 
korporativrlm k|Qenata

ANKICA BARIŠIĆ ^ 

Direktorica Servisa financiranja



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB 92963223473

Zagreb, 29.11.2023

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Printorial d.o.o., RADNIČKA CESTA 1A, 10000 ZAGREB, MB 05407001-000, OIB 32855708131, MB 
05407001-000, na dan 27.11.2023 dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem potraživanja po 
naknadi:

Računa potraživanja 
Ukupno dugovanje:

iznos od
EUR

-451.77
-451.77

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila;
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica admtfiistrlranja kredita 
ko rpo rati vn i hm\\ ertata

0

ANKICA BARIŠIĆ ^ 

Direktorica Servisa financiranja



N0000065514176

Broj ugovora: 3296748830 

Broj partije: 5702112576

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
voditeljici poslovnog odnosa Tamara Knežević Sala] i voditeljici poslovnog odnosa Valentini Lukačević 
kao kreditor (u daljnjem tekstu: Kreditor), 
i
Printorial d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 1A, MB: 05407001, OIB: 32855708131, 
zastupano po direktoru Borisu Krašnjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Korisnik kredita)

Boris Krašnjak, Zagreb, Hvarska ulica 5, OIB: 92023203277, kao Jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac)

(u daljnjem tekstu ovog Ugovora, u pojedinim njegovim odredbama, za Korisnika kredita i Jamca 
platca koristit će se, ovisno o okolnostima slučaja, i izrazi „Dužnik" odnosno „Dužnici")

sklopili su u Zagrebu sljedeći:

UGOVOR O KRATKOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrđeni 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i 
na način kako Je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskorišteni iznos Kredita, platiti 
ugovorene kamate, naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA

2.1 Iznos

Kredit iznosi EUR 93.000,00 (slovima: devedesettritisućeeura).

2.2 Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje obrtnih sredstava.

2.3 Način i rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju uvjeta iz čl. 2.4. ovog Ugovora, na temelju pisanog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, dostavljenog Kreditoru.

Kredit se može koristiti na revolving principu, najkasnije do 15.03.2024. („Rok korištenja Kredita").

Sredstva Kredita Kreditor će isplatiti na račun Korisnika kredita otvoren kod Kreditora i/ili na račun 
prodavatelja, dobavljača, izvođača radova ili drugog vjerovnika, u skladu sa Zahtjevom za korištenje 
Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

2.4 Uvjeti za korištenje Kredita
Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:

(i) Dostavljen Je Zahtjev za korištenje Kredita
(ii) Dostavljena Je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske 

analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma



(iii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s čl. 3 
ovog Ugovora

(iv) Plaćena je naknada u skladu s čl. 2.8. ovog Ugovora
(V) Dostavljen/a ponuda, narudžbenica, faktura, predračun, isplatne liste, obračun PDV-a, PPK 

kartica, IP obrazac

2.5 Način i rok vraćanja kredita

Kredit se otplaćuje sukcesivno, u roku od 90 dana od dana korištenja pojedine tranše Kredita, a 
najkasnije do 13.06.2024. (.Datum konačnog dospijeća"), u EUR.

Iznimno od pravila iz prethodnog stavka, u slučaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskorištenog iznosa 
Kredita u skladu s prethodnim stavkom bio duži od 12 mjeseci od datuma kada je taj iznos Kredita 
iskorišten, rok otplate tog iskorištenog iznosa Kredita će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon 
datuma njegovog korištenja, a u slučaju kada bi Datum konačnog dospijeća padao na datum koji bi 
slijedio nakon proteka dvanaest mjeseci od datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten. Datum 
konačnog dospijeća će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u cijelosti 
iskorišten.

Korisnik kredita može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i 
prije Datuma konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljanu Kreditoru najkasnije na dan 
prijevremene otplate („Obavijest o prijevremenoj otplati"). Korisnik kredita može u Obavijesti o 
prijevremenoj otplati odrediti redoslijed po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati 
rate, odnosno da će se sve rate podmiriti razmjerno prijevremeno otplaćenom iznosu, bez sklapanja 
dodatka Ugovoru.

2.6 Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uvečanoj za 4,72 p.p. godišnje.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, zaokružena na 2 decimale, koja je važeća na 
prvi dan svakog kvartala.

U slučaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

U slučaju daje:
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 

kojima je priopćeno da referentna stopa više he odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku 
stvarnost; ili

(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je 
objavila informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su Informacije u kojima je 
priopćeno da će taj administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove 
dpspijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem 
referentne stope; ili

(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne 
stope ili će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stope ili određene 
rokove dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja 
te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s 
pružanjem referentne stope; ili

(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje 
dano administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod 
uvjetom da u tom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pmžanjem 
referentne stope, a administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim



ukidanjem ili će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene 
rokove dospijeća ili određene valute za koje še referentna stopa računa; ili 

(V) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;

za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana.

O zamjenskom parametru Kreditor će obavijestiti Korisnika kredita.

U slučaju kada je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope 
primjenjivat će se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo 
službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne 
postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao 
zamjenu za tu ročnost temeljenu na zamjenskom parametru:

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene 
referentne stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako 
je ista promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu.
Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute), kao administratora 
EURIBOR-a,
(iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala („ESMA") 
ili bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skiadu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski pararrietar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u 
slučaju da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora 
kojom će umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope 
kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti 
primjenom ugovorene referentne stope.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u EUR.

2.7 Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata po stopi važeće zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu 
pravnog odnosa.
Zatezna kamata obračunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u 
EUR.

2.8 Naknade



Korisnik kredita se obvezuje platiti sljedeće naknade;
- za obradu zahtjeva i administriranje kredita u visini od 1,00% od ugovorenog iznosa. Kredita, a

najmanje u iznosu od 99,54 EUR, j umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren. 
Naknada za obradu zahtjeva i administriranje kredita je promjenjiva u skladu s Odlukom o 
tarifi naknada za usluge Banke važećom na dan obračuna, obračunava se jednokratno, a 
dospijeva i naplaćuje se 15. dan cjd datuma sklapanja Ugovora ili prije prvog korištenja 
Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 
ZA SVE prestane važiti prije obračuria naknade za obradu zahtjeva i administriranje kredita, 
Kreditor će predmetnu naknadu obračunati u skladu s Odlukom o tarifi naknada, važećom na 
dan obračuna; I

- za otplatu kredita i kamata izravnim terećenjem određene Odlukom o tarifi naknada za usluge
Kreditora te i
sve ostale naknade određene Odlukom o tarifi naknada za usluge Kreditora

Korisnik kredita je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava 
Kredita na račun primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u devizi na račun primatelja u 
drugoj banci u Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je 
ugovoren za izvršenje istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Korisnika kredita 
otvorenom kod Kreditora. Korisnik kredita ov'lašćuje Kreditora da tako obračunatu naknadu naplati o 
dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog računa IBAN HR7523600001102922970.

2.9 Troškovi

Javnobilježničke troškove, troškove pribavljahja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale troškove u vezi s ovim Ugovo'rom snosi Korisnik kredita.

2.10 Porezi i ostali odbici

Korisnik kredita će otplatu glavnice te plaćan 
kakvih sadašnjih ili budućih poreza, akonta 
ustega ili odbitak zakonska obveza. Korisnik 
da Kreditor primi puni iznos glavnice, kama 
odbitaka nije bilo.

2.11 Dospijeće na neradni dan

Ako bilo koji iznos iz ovog Ugovora dospijeva 
prvi sljedeći radni dan.
Radni dan u smislu ovog Ugovora je dan ko] 
praznika propisanih zakonom Republike Hrva

e kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka bilo 
čija poreza Ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
kredita će platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
ta i naknade koji bi primio da takvih traženih ustega ili

na neradni dan. Korisnik kredita ga je obvezan podmiriti

je radni za Kreditora, a to je svaki dan izuzev nedjelje i 
:ske.

2.12 Redoslijed plaćanja 
Istovrsna potraživanja koja proizlaze iz ovćg Ugovora ili su u .vezi s njime podmiruju se prema 
redoslijedu dospijeća, a potraživanja različite vrste prema sijedećem redoslijedu:
a) troškovi
b) zatezna kamata
c) redovna kamata
d) naknade
e) glavnica

Kreditor može promijeniti redoslijed plačan] 
Korisnika kredita i davanja obavijesti Korisniku

ja koji je ugovoren ovim Ugovorom, bez suglasnosti 
kredita.

2.13 Otplata i
Korisnik kredita je suglasan da se Kredit, | redovna kamata i zatezna kamata otplaćuju Izravnim 
terećenjem njegovog transakcijskog računa! IBAN HR7523600001102922970 od strane Kreditora, 
sukladno rokovima i iznosima dospijeća iz Ugovora, a u korist računa kreditne partije IBAN 
HR8823600001000000013 5702112576. !



u slučaju da se dospjela tražbina na dan ugovorenog roka otplate ne može u cijelosti naplatiti izravnim 
terećenjem jer na transakcijskom računu Korisnika kredita nema dovoijno sredstava za podmirenje 
ukupnog iznosa dospjele tražbine Kreditora ili zbog bilo kojeg drugog razloga, dospjela tražbina 
Kreditora neće se naplatiti iii će se napiatiti samo djelomično, a nalog za naplatu ostatka dospjele 
tražbine Kreditora ostaje u redoslijedu napiate na transakcijskom računu Korisnika kredita, sve do 
potpune naplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do opoziva od strane Kreditora. U tom slučaju 
Korisnik kredita može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na I BAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5702112576, o čemu je dužan obavijestiti 
Kreditora.

3 INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

Dužnici solidarno odgovaraju za otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru.

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje prije korištenja 
Kredita dostaviti Kreditoru:

jednu zadužnicu Korisnika kredita u iznosu od 93.000,00 EUR, uvećano za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, solemniziranu od strane javnog bilježnika na kojoj je obvezu preuzeo 
i Jamac platac

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Jamac platac se obvezuje prije korištenja Kredita 
dostaviti Kreditoru:

• na zadužnici Korisnika kredita ili u dodatnim ispravama uz zadužnicu odnosno bjanko 
zadužnicu koju će Korisnik kredita izdati u svojstvu dužnika, preuzeti obvezu prema Kreditoru 
u svojstvu jamca platca, i to davanjem pisane izjave koja je po svom sadržaju i obliku ista s 
izjavom Korisnika kredita te potvrđena kod javnog bilježnika.

Korisnik kredita je dužan osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog namirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

U svrhu naplate dospjeiih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje pribaviti sljedeće 
Instrumente osiguranja povrata kredita:

a) založno pravo na nekretnini iz čl. 3.1 ovog Ugovora

3.1 Založno pravo na nekretnini

Korisnik kredita je suglasan da kao instrument osiguranja tražbina po ovom Ugovoru služi mjenica u 
iznosu od 800.000,00 HRK koji iznos se sukladno odredbama Zakona o uvođenju eura kao službene 
valute u Republici Hrvatskoj utvrđuje u iznosu od EUR 106.178,25 (slovima: 
stošesttisućastosedamdesetosameuraidvadesetpetcenti) uz primjenu fiksnog tečaja konverzije kune u 
euro (1 EUR =7,53450 HRK), s dospijećem 31.03.2030., koja je osigurana založnim pravom upisanim 
pod brojem Z-24637/2022 na nekretnini upisanoj u zemljišnim knjigama Općinskog građanskog suda u 
Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, u z.k.ul.br. 25968, zemljišnoknjižne tijelo A- STAMBENA 
ZGRADA U ZAGREBU, HVARSKA 5 U KOPIJI PLANA OZNAČENO BR. I . TLOCRTNE POVRŠINE 
372 M2 ukupne površine 372m2 ili 103čhv, suvlasnički udio redni broj: 40, k.o. 335649, TRNJE 
sagrađenoj na čest.kat.br. 134/2, što u naravi predstavlja 40. Suvlasnički dio s neodređenim omjerom 
ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-40) stan na II (drugom) katu desno, koji se sastoji od dvije sobe, kuhinje, 
kupaonice, predsoblja, lođe, i balkona ukupne površine 57,75 čm, koji dio je neodvojivo povezan s 
odgovarajućim suvlasničkim dijelom cijele nekretnine koji je jednako velik kao i dijelovi ostalih 
suvlasnika.

Korisnik kredita se obvezuje obnoviti založno pravo s najmanje istim redom prvenstva, najmanje 30 
dana prije datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do prestanka svih tražbina 
Kreditora po ovom Ugovoru. Založno pravo će se obnoviti na temelju Ugovora o založnom pravu, 
sklopljenom u obliku i sa sadržajem prihvatljivim Kreditoru.



Korisnik kredita je obvezan dostaviti Kreditorii originalni primjerak police osiguranja ili pisanu potvrdu 
osiguravatelja o ugovorenom osiguranju građevine sagrađene na nekretnini iz ovog članka od požara i 
uobičajenih rizika (udar groma, eksplozija, pad zračne letjelice), na iznos njene nove građevinske 
vrijednosti, vinkulirane u korist Kreditora za cijjelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru.

Korisnik kredita se obvezuje dostaviti Krediitoru na njegov pisani zahtjev, a o svom trošku, novu 
procjenu vrijednosti nekretnina, u obliku i sa sjadržajem prihvatljivima Kreditoru.

Ako Korisnik kredita ne ispuni navedenu obvezu, kao i u slučaju opravdane sumnje Kreditora u 
istinitost i ispravnost dostavljene procjene vrijednosti nekretnina. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora 
da zatraži procjenu vrijednosti nekretnina odjosobe koja ise bavi tom djelatnošću te za plaćeni iznos 
odmah tereti Korisnika kredita. Kreditor će prethodno pisanim putem obavijestiti Korisnika kredita o 
razlozima neprihvaćanja dostavljene procjenej vrijednosti hekretnina.

Korisnik kredita je obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o uništenju ili 
znatnijem oštećenju založene nekretnine, osigurati Kreditoru i drugim osobama i procjeniteljima koje je 
odabrao Kreditor nesmetani pregled i procjenu vrijednosti založene nekretnine te im u tu svrhu dati 
sve potrebne podatke i isprave. |

I

U slučaju uništenja ili znatnijeg oštećenja založene nekretnine Korisnik kredita je dužan na zahtjev 
Kreditora te u roku kojeg odredi Kreditor I dati dodatne instrumente osiguranja povrata kredita, 
prihvatijive Kreditoru. j

3.2 Obveze Korisnika kredita u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja povrata kredita

Korisnik kredita se obvezuje do otplate cjelokupnog Kredjta, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka 
roka važenja postojeće police osiguranja,! dostaviti Kreditoru originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja oj ugovorenom osiguranju Instrumenta osiguranja povrata 
kredita, vinkulirane u korist Kreditora, s dokazom da je plaćena premija osiguranja za naredno 
razdoblje. I

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Korisnik kredita se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od 
dana dospijeća pojedine rate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Kreditoru dokaz da je plaćena 
dospjela rata ili ukupna premija osiguranja.

Ako Korisnik kredita ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata 
osiguranja povrata kredita, Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da bez prethodne obavijesti Korisniku 
kredita ugovori policu osiguranja s istim ili dri gim osiguravateljem po Izboru Kreditora i/ili plati ukupnu 
premiju osiguranja odnosno neplaćene rate premije osiguranja te za taj iznos odmah tereti Korisnika 
kredita. j

Korisnik kredita, kao korisnik osiguranja, ovim Ugovorom ustupa Kreditoru sva prava iz polica
osiguranja Instrumenata osiguranja povrata 
svakodobnog osiguravatelja.

kredita te ovlašćuje Kreditora da o ustupu obavijesti

4 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

4.1 Izjave

Dužnici primaju na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one po vrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu 
djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo 
registrirano sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakorjima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se 
primjenjuju na Dužnika, odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika 
te ugovorima u kojima je Dužnik jednš od ugovornih strana;



(iii) Dužnici su pisanim putem obavijestili Kreditora o svim činjenicama i okolnostima za koje se 
može razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Kreditora o odobrenju 
Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Dužnika, izuzev tereta i prava 
o kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;

(V) nema materijalno značajnih promjena te prema saznanju Dužnika ne prijeti nastanak 
materijalno značajnih promjena koje imaju ili bi nriogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe 
povezanih osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila 
utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita;

(vi) Korisnik kredita potvrđuje daje upoznate time da, u slučaju da ne ostvaruje redovite prihode u 
valuti u kojoj je odobren i u kojoj se vraća Kredit, povećanje tečaja te valute u odnosu na 
valutu u kojoj ostvaruje redovite prihode može dovesti do otežane mogućnosti otplate Kredita, 
te da pristaje na sve rizike koji iz toga proizlaze.

(vii) nisu pokrenuti te prema saznanju Dužnika ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
arbitražnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim 
ovlastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o 
kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji 
imaju negativan materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, 
pojedinačno ili zajedno, mogu dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke 
strukture Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,

c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,

d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine Dužnika u iznosu odnosno vrijednosti 
od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza 
tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza 
Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik 
nije obvezan sastavljati financijske izvještaje. Kreditor će po slobodnoj ocjeni 
utvrditi ima li određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita,

(vili) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita neće koristiti te jamči da sredstva kredita 
neće biti korištena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane 
Kreditora i/ili druge članice grupe kojoj pripada Kreditor;

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

4.2 Ostale obveze

Dužnici se obvezuju:



(i) osigurati da su njihove novčane obv^e po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako
s ostaiim njihovim postojećim i budilićim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza 
koje imaju zakonski prioritet; |

i

(ii) pravovremeno obavijestiti Kreditora b svakoj povredi iii potencijalnoj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijaino značajnoj okolnosti koja ima negativan učinak, odmah nakon što im 
postane poznata;

(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev 
provedbe dubinske analize Dužnika 
novca i financiranja terorizma;

3VU dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u svrhu 
u skladu s propisima koji reguiiraju sprječavanje pranja

(iv) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje i značajnim promjenama u poslovanju 
koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada i pritom dostaviti Kreditoru 
vjerodostojni dokaz o nastaioj promjeni, te omogućiti Kreditoru kontroiu postojanja svih 
činjenica relevantnih za procjenu postojanja njegovih odnosa povezanosti s drugim osobama, 
sukladno odredbama pozitivnih propisa koji uređuju pitanja povezanih osoba. Ako bi zbog
nastaiih promjena, po razumnoj proc eni Kreditora, mogio doći do otežanog iii onemogućenog
vraćanja Kredita, Kreditor je oviašten zatražiti promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u
siučaju da Dužnici ne prihvate izmije 
je oviašten otkazati ovaj Ugovor,

njene uvjete u roku kojeg im je ostavio Kreditor, Kreditor

Svaki Dužnik, izuzev Dužnika koji je fizička bsoba koja ne obavija poslovnu djelatnost ili samostalnu 
djelatnost slobodnog zanimanja, dodatno se obvezuje:

(i) obavijestiti Kreditora o namjeri zaduženja i svakom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se
njegov ukupan financijski dug povećao kumuiativno za najmanje 10% (siovima: deset posto) u 
odnosu na ukupan financijski dug tog Dužnika o kojem je Kreditor obaviješten prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smišiu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po 
osnovi ovog Ugovora; |

!
(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikiadna za istinito i pravično prikazivanje

financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima; |

(iii) dostavijati Kreditoru financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od
kraja poslovne godine, odnosno 60 
dohodak, a na zahtjev Kreditora i

dana od kraja posiovne godine za obveznike poreza na 
druge financijske podatke i informacije, te omogućiti

Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) obavijati piatni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Kreditora najmanje u 
omjeru koji odgovara udjelu zaduženosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj 
zaduženosti Korisnika kredita kod svib kreditnih i financijskih institucija;

(v) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u
skiadu sa svim mjerodavnim propisirr|a;

(vi) da bez prethodne pisane sugiasnosti 
dijeia svojeg posiovanja iii mijenjati p

Kreditora neće izdvajati iii omogućiti izdvajanje cijelog ili 
redmet svog poslovanja;

(vii)da bez prethodne pisane suglasnosti 
iii na biio koji drugi način raspoiag 
izvršeno u skiopu redovnog poslovanj

Kreditora neće prodati, zaiagati, prenositi, davati u najam 
ati svojom imovinom, osim ako je takvo raspoiaganje 
ja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetirna;

(viii) Korisnik kredita tranše koje dospijevaju po kratkoročnom kreditu 5701995079 treba zatvoriti 
iz viastitih sredstava



Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Kreditora po osnovi ovog 
Ugovora neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje 
svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi 
njene naplate, sve dok Kreditor u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju 
da postupi protivno ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Kreditoru sve 
iznose koje je primio ili naplato po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita.

4.3. Obveze u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca I financiranja terorizam 
te primjenjivih sankcija

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se međusobni odnos zasniva i da će se održavati na snazi pod 
pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz propisa kojima se uređuje sprječavanje 
pranja novca i financiranje terorizma kao što su, primjerice:

• podmirivanje obveza prema Kreditoru sredstvima koja potječu iz zakonitih izvora;
• pravovremena i potpuna dostava dokumentacije i podataka koji su Kreditoru potrebni u svrhu 

provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizma;
pravovremeno obavještavanje Kreditora o svim promjenama podataka koje je priopćio u svrhu 
provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizma.

Ugovorne strane također suglasno utvrđuju da se međusobni odnos zasniva i da će se održavati na 
snazi pod pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz međunarodnih mjera 
ograničavanja, a kako su iste detaljnije navedene u ovom članku.

Kreditor može jednostrano otkazati ugovor u slučaju da Korisnik kredita ne ispunjava preuzete 
ugovorne ili relevantne zakonske odnosno sankcijške obveze, a razloge za otkaz će predočiti u mjeri u 
kojoj je to Kreditoru dozvoljeno primjenjivim propisima.

Kreditor ima pravo otkazati ugovor bez otkaznog roka, jednostavnim upućivanjem na odredbe ovog 
članka Ugovora, u slučaju nastupa okolnosti koje Kreditoru silom primjenjivih propisa nameću obvezu 
ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz 
čl. 19. St 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih 
propisa, ili onih koji proizlaze iz međunarodnih mjera ograničavanja odnosno gospodarskih, 
financijskih, trgovinskih ili drugih mjera ograničenja koje Kreditor primjenjuje u svom poslovanju koje, 
između ostaloga, uključuju potpun ili djelomičan prekid gospodarskih odnosa, zabranu pružanja 
pojedinih ili svih usluga, ograničenja raspolaganja imovinom te druga slična ograničenja određena:

(i) pravnim aktima Ujedinjenih naroda ili drugih međunarodnih organizacija koji obvezuju 
Republiku Hrvatsku, ili

(ii) propisima Republike Hrvatske ili odlukama Vlade Republike Hrvatske iii drugih nadležnih tijela 
Republike Hrvatske, ili

(iii) propisima Europske unije ili odlukama Vijeća Europske unije. Europske komisije ili drugih 
nadležnih tijela Europske unije, ili

(iv) propisima Sjedinjenih Američkih Država („SAD") ili odiukama državnih tijela SAD-a, uključujući 
Ured za kontrolu vanjske trgovine američkog Ministarstva financija (,OFAC“), ili

(v) propisima ili odlukama državnih tijela bilo koje druge države na čijem području Banka i/ili bilo 
koja druga članice grupe kreditnih institucija kojoj pripada Banka pruža usluge, bilo 
neposredno, ili posredstvom svojih podružnica, predstavništva ili zastupnika.

5 POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:
(i) nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane bilo kojeg Dužnika;
(ii) neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili 

isprave koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
(iii) nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati da je bitno 

ugrožena iii smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz 
ovog Ugovora;



(iv) podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka, uključujući postupak 
stečaja potrošača, ili otvaranje takvog postupka nad Dužnikom, ili pokretanje likvidacije ili bilo 
kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika;

(v) prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

(vi) pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili Instrumenata 
osiguranja povrata kredita;

(vii) insoiventnost pojedinog Dužnika;
(vili) neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

pojedinog Dužnika po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom i/ili bilo kojom 
drugom članicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(ix) neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza pojedinog Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s pojedinim 
Dužnikom čini grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: 
dvacijelihpedeset posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza tog Dužnika i/ili bilo koje 
druge osobe koja s tim Dužnikom čini grupu povezanih osoba prema Kreditoru, po svim 
pravnim osnovama;

(x) blokada transakcijskih računa bilo kojeg Dužnika;
(xi) statusna promjena Dužnika ili promjena najmanje 25% (slovima: dvadesetipet posto) udjela u 

kapitalu ili glasačkim pravima u pojedinom Dužniku, koja je provedena bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora;

(xii) bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak 
na Dužnika, kaci što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi 
postupak koji dovodi do takvih posljedica

(xiii) nepridržavanje obveza Korisnika kredita u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizam te primjenjivih sankcija, kako je opisano u čl. 4.3. 
Ugovora.

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora: Kreditor je ovlašten, po svom izboru, 
pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti sljedeće radnje:

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 

ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita.

6 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će 
dostavljati jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovora, ili, u slučaju dostave Kreditoru, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadužen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog članka.

Smatrat će se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelja, a u slučaju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporučene pošiljke pošti. .

Dužnici su suglasni da im se dostava u eventualnim sudskim postupcima koji proiziđu iz ovog Ugovora 
obavlja na njihovoj adresi naznačenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj su na drugi 
način pisanim putem obavijestili Kreditora.

7 OTKAZ UGOVORA
Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom kada javni bilježnik, po nalogu Kreditora, pošalje otkaz Kredita, u skladu sa 
zakonskim odredbama o javnom bilježništvu, na adresu Korisnika kredita iz zaglavlja ovog Ugovora ili 
na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem obavijestio Kreditora. Ugovorne 
strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana predaje 
preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

10



8 OSTALI UVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. sa 
svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme važenja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe poslovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolaže.

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost \ provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri čemu će ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.

Dužnici se odriču prava na prijeboj tražbina koje imaju prema Kreditoru s tražbinama koje Kreditor na 
temelju ovog Ugovora ima prema njima.

9 MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slučaju spora sudit će stvarno nadležan sud u Zagrebu.

10 PRIMJERCI i STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Ugovor je sastavljen u 3 (slovima: tri) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih po 1 (jedan) 
primjerak za svaku ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja gaje zadnja potpisala.

U slučaju da Dužnik nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegov potpis na 
ovom Ugovoru mora ovjeriti javni bilježnik ili drugo tijelo nadležno za ovjeru potpisa te će se u tom 
slučaju smatrati daje taj Dužnik potpisao ovaj Ugovor danom ovjere njegovog potpisa.

KREDITOR:
/Zagrebačka banka d.d. 
Tamara Knežević Salaj

Valentina .LuKačević

Datum potpisa:28.03.2023.

<0 Zagrebačka banka ao.
733

KORISNIK KREDITA:
Printorial d.o.o.
Boris Krašnjak, direktor

10^ sa::Datum pot| 28.03.2023.

JAMAC PLATAC:
Boris Krašnjak

Datum potpisa:28.03.2023.
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Obrazac zađutnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

N0000065514085Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/nazlv/lme i prezime: Printorial d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 1A 

OIB:32855708131

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebačka banka d.d.

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 

OIB:92963223473

u iznosu glavnice od:1 EUR 93.000,00 (slovima: devedesettritisućeeura)

uvećanom za:2 - redovne kamate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a, promjenjiv, čiju visinu utvrđuje Vjerovnik, uvećano 
za 4,72 p.p. godišnje, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose Iz trgovačkih ugovora I ugovora između trgovca i osobe javnog prava, trenutno 10,50% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća- određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg Ili vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe Ili prijedlogu za ovrhu.

dva zadužnica Izdaje se u jednom primjerku I ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi dmkčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u Izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici Imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. OvrSnog zakona, vjerovnik može pd svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili I od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agendje zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tribina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agendja naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u djelosu 
namirio svoju tražbinu prema Ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platoa I na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave Iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu Javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježnišhm.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zagreb, 15.03.2023.

Potpis dužnika:

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama. .
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom I riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih Ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.



Obrazac zadužnice - stranica Z

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrlka/nazlv/ime i prezime; Boris Krašnjak 

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb, Hvarska ulica 5 
OIB;92023203277

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja; 

Zagreb, 15.03.2023.

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; 
Sjedište/mjesto i adresa;

OIB;

Potpis Jamca platca;9 JclIIIUčl pičILCčl. ^

vJ

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 

•' skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platca;

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;

Sjedište/mjesto I adresa;

OIB;

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 

; skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platca;

i
iii'-VS'SSS
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Obrazac zadužnice-stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

NEVENKAJUKIĆ 
Zagreb, Koranska Ic

Poslovni broj: OV-983/2023

Ja, javni bilježnik NEVENKA JUKIĆ, Zagreb, Koranska Ic, potvrđujem da su stranke;

Printorial d.o.o., MBS 081364224, OIB 32855708131, Zagreb (Grad Zagreb), Radnička Cesta 1/A 
, zastupano po direktoru BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA ULICA 5 
, meni osobno poznat, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim 
putem na današnji dan, kao dužnik,

BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA ULICA 5, meni osobno poznata, 
kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA u iznosu glavnice od 93.000,00 EUR 
(devetdesettritisuće Eura), od 15.03.2023. (petnaestog ožujka dvijetisućedvadesettreće) godine, u 
korist Zagrebačke banke d.d., Zagreb (Grad Zagreb), Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 
92963223473 na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privama isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
i ovršnom postupku u iznosu od 60,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 15,00 eur.

Zagreb, 28.03.2023.

Javrujbđježnfk A 
■whka Jinfićn 

avnog bilježrđl^a
—-j-ježnički prišje 

da Gracin
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N0000087063962

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
voditeljici poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva Tamara Knežević SalaJ i voditeljica poslovnog 
odnosa poduzetničkog bankarstva Valentina Lukačević (u daljnjem tekstu; Banka) 
i
Boris Krašnjak, Zagreb, Hvarska 5, OIB: 92023203277, vlasnik obrta MALI IVICA COPY CENTAR, 
OBRT ZA USLUGE, VL. BORIS KRAŠNJAK, ZAGREB, RADNIČKA CESTA 1A, Zagreb, Radnička cesta 
1A, MB:. 91563933 (u daljnjem tekstu: Dosadašnji dužnik) 
i
Printorial- d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 1A. MB: 05407001, OIB: 32855708131, 
zastupana.po direktoru Borisu Krašnjaku (u daljnjem tekstu; PreuzimatelJ duga)

Boris Krašnjak; Zagreb. Hvarska 5. OIB: 92023203277 (u daljnjem tekstu: Založni dužnik) 
i
Boris Krašnjak, Zagreb, Hvarska 5, OIB: 92023203277 (u daljnjem tekstu: Jamac platac) 

sklopili su u Zagrebu sljedeći:

UGOVOR O PREUZIMANJU DUGA

Članak 1.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je Dosadašnji dužnik kao korisnik kredita dana 22.04.2020. 
(slovima; dvadesetdrugogtravnjadvijetisućedvadesete) godine u Zagrebu zaključio sa Bankom Ugovor o 
dugoročnom kreditu uz valutnu klauzulu broj ugovora; 3274621310, kreditna partija; 5100565763 (u 
daljnjem tekstu Ugovor o kreditu) kojim je Banka odobrila i stavila na raspolaganje Dosadašnjem 
dužniku kredit u iznosu od EUR 125.000,00 (slovima: stodvadesetpettisućaeura), u kunskoj 
protuvrijednosti po srednjem tečaju HNB-a na dan plaćanja.

Utvrđijje se da je dana 07.01.2022. (slovima; sedmogsiječnjadvijetisućedvadesetdruge) godine sklopljen 
Ugovdr 0 prijenosu djelatnosti i imovine obrta kao gospodarske cjeline u društvo obrta MALI IVICA COPY 
CENTAR, OBRT ZA USLUGE. VL. BORIS KRAŠNJAK, ZAGREB. RADNIČKA CESTA 1A. MB: 91563933 
i Printorial d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb). Radnička cesta 1A, MB: 05407001, OIB: 32855708131, te 
ovjeren, kod javnog bilježnika Branka Jakića iz Zagreba pod brojem OV-238/2022 dana 07.01.2022. 
(slovirna; sedmogsiječnjadvijetisućedvadesetdruge) godine.

Predmetnim Ugovorom navedenim u stavku 2. ovoga članka, unesena je od strane vlasnika obrta 
gospodarska cijelina MALI IVICA COPY CENTAR, OBRT ZA USLUGE. VL. BORIS KRAŠNJAK. 
ZAGREB, RADNIČKA CESTA 1A, s imovinom, pravima i obvezama na dan 31.01.2022. (slovima; 
tridesetprvogsiječnjadvijetisućedvadesetdruge) godine u društvo Printorial d.o.o. i to kao ukupnost stvari, 
prava i obveza, te je potpisom predmetnog Ugovora društvo Printorial d.o.o. postalo pravni sljednik 
imovine, prava i obveza MALI IVICA COPY CENTAR. OBRT ZA USLUGE, VL. BORIS KRAŠNJAK. 
ZAGREB, RADNIČKA CESTA 1A sa stanjem u trenutku stjecanja.

Slijedom naprijed navedenog, a sukladno Ugovoru o prijenosu djelatnosti i imovine obrta kao gospodarske 
cjeline u društvo obrta MALI MCA COPY CENTAR, OBRT ZA USLUGE, VL. BORIS KRAŠNJAK, 
ZAGREB, radnička CESTA 1A, pobliže opisanog u ovom članku, na društvo Printorial d.o.o. prešla su 
sa MALI IVICA COPY CENTAR, OBRT ZA USLUGE, VL. BORIS KRAŠNJAK, ZAGREB, RADNIČKA 
CESTA 1A sva prava i obveze proizašle iz Ugovora o kreditu na društvo Printorial d.o.o., pa se suglasno 
mijenjaju ugovorne strane iz Ugovora o kreditu, te ugovorne strane sada preuzimaju obveze iz Ugovora o 
kreditu u svojstvima kako je iskazano u zaglavlju ovog Ugovoru, odnosno preuzimaju sva prava i obveze 
koja na njih prelaze po Ugovoru o kreditu u svojstva Klijenta i Jamca platca.



I

Članak 2.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju preuzimanje ukupnog duga Dosadašnjeg dužnika, te Preuzimatelj 
duga preuzima u cijelosti sav preostali dug Dosadašnjeg dužnika prema Banci po osnovi Ugovora o 
kreditu iz članka 1. ovog Ugovora, čije stanje na dan 20.04.2022. (slovima: 
dvadesetogtravnjadvijetisućedvadesetdruge) ..godine iznosi 93,723.72 EUR (slovima: 
devedesettritisućesedamstodvadesettrieurasedamdesetdvacenta), uvećano za kamate i sve ostale 
troškove. ,

N. .

Preuzimatelj duga obvezuje se Vjerovniku podmiriti dug koji je preuzeo po osnovi Ugovora o kreditu iz 
članka 1. ovog Ugovora sukladno odredbama Ugovora o kreditu.

Banka, Dosadašnji dužnik. Jamac platac i Založni dužnik su suglasni s preuzimanjem duga po osnovi 
Ugovora o kreditu iz članka 1. ovog Ugovora od strane Preuzimatelja duga.

Članak 3.

Preuzimatelj duga, jamac platac i Založni dužnik potvrđuju da su upoznati sa sadržajem, pravima, a 
napose sa svim obvezama iz Ugovora o kreditu, te ih se obvezuje podmiriti Banci sukiadno odredbama 
Ugovora o kreditu iz članka 1. ovog Ugovora.

Ovim Ugovorom ugovorne strane suglasno utvrđuju da Preuzimatelj duga, kao novi dužnik, preuzima 
obvezu da Banci podmiri dug po Ugovoru o kreditu navedenom u članku 1. ovog Ugovora, umjesto 
Dosadašnjeg dužnika, a Banka ovu promjenu prihvaća, kao i Založni dužnik.

Jamac platac odgovara po Ugovoru solidarno kao i Preuzimatelj duga za cijelu obvezu i Vjerovnik može 
zahtjevati njezino ispunjenje bilo od Preuzimatelja duga, bilo od od Jamca platoa ili od svih u isto vrijeme.

Članak 4.

Ugovorne sjrane suglasno utvrđuju daje tražbina Banke temeljem Ugovora o kreditu bila osigurana:
- 1 (jednom) zadužnicom Dosadašnjeg dužnika u iznosu od 125.000,00 EUR (slovima: 
stodvadesetpettisućaeura) solemniziranom od strane javnog bilježnika dana 22.04.2020. (slovima: 
dvadesetdrugogtravnjadvijetisućedvadesete) godine pod brojem OV-1806/2020.
- založno pravo na nekretnini temeljem Ugovora o založnom pravu sklopljenog dana 22.04.2020. 
(slovima: dvadesetdrugogtravnjadvijetisućedvadesete) godine, solemniziranog kod Javnog 
bilježnika Gorane Blaić Hebrang iz Zagreba dana 22.04.2020. (siovima: 
dvadesetdrugogtravnjadvijetisućedvadesete) godine pod brojem OV-1808/2020, pred Općinskim 
građanskim sudom u Zagrebu pod brojem Z-17234/2020 na cijeli suvlasnički dio nekretnine, 
uključujući zemljište i zajedničke dijelove zgrade, povezan temeljem odredbe čl. 68. i 370. sL 4. 
Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima s vlasništvom posebnog dijela nekretnine upisane 
kod Općinskog građanskog suda u Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, zk.ul.br. 25968, 
zemljišnoknjižna tijelo A I - STAMBENA ZGRADA U ZAGREBU, HVARSKA 5 U KOPIJI PLANA 
OZNAČENO BR. 1, TLOCRTNE POVRŠINE 372 M2 površine 103 čhv ili 372 m2, suvlasnički udio 
redni broj 40, k.o. 335649, TRNJE, na čest.kat.br. 134/2, što u naravi predstavlja 40. Suvlasnički 
dio s neodređenim omjerom ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-40), stan na II (drugom) katu desno, koji 
se sastoji bd dvije sobe, kuhinje, kupaonice, predsoblja, lođe, i balkona ukupne površine 57,75 
čm, koji dio je neodvojivo povezan s odgovarajućim suvlasničkim dijelom cijele nekretnine koji je 
jednako velik kao i dijelovi ostalih suvlasnika.

Članak 5.



Preuzirriatelj duga se obvezuje'da radi naplate dospjele tražbine po Ugovoru o kreditu (glavnica, kamate, 
naknade i drugi troškovi) i ovom Ugovoru Banci dostavi instrumente osiguranja i to:

-1 O'ecinu) zadužnicu na iznos preostalog duga i spp, solemniziranu od strane javnog bilježnika.

Jamac platac se u svrhu osiguranja naplate tražbine Banke na temelju ovog Ugovora obvezuje, na 
zadužnici ili u dodatnim ispravama uz zadužnicu koju će Klijent izdati u svojstvu dužnika, preuzeti obvezu 
prema Banci u svojstvu jamca platca, i to davanjem pisane izjave koja je po svom sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika te potvrđena kod javnog bilježnika

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se cjelokupna tražbina Bankb po osnovi Ugovora o kreditu i nadalje 
osigurava založnim pravom uknjiženim pod brojem Z-17234/2020 temeljem Ugovora o založnom pravu 
koji je sklopljen dana 22.04.2020. (slovima: dvadesetdrugogtravnjadvijetisućedvadesete) godine, 
solemniziranog kod Javnog bilježnika Gorane Blaić Hebrang iz Zagreba dana 22.04.2020. (slovima: 
•dvadesetdrugogtravnjadvijetisućedvadesete) godine pod brojem OV-1808/2020 na cijelom suvlasničkom 
dijelu nekretnine, uključujući zemljište i zajedničke dijelove zgrade, povezan temeljem odredbe čl. 68. i 
370. St. 4. Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima s vlasništvom posebnog dijela nekretnine upisane 
kod Općinskog građanskog suda u Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, zk.ul.br. 25968, 
zemljišnpknjižno tijelo A I - STAMBENA ZGRADA U ZAGREBU, HVARSKA 5 U KOPIJI PLANA 
OZNAČENO BR. I , TLOCRTNE POVRŠINE 372 M2 površine 103 čhv ili 372 m2, suvlasnički udio redni 
broj 40, k.o. 335649, TRNJE, na čest.katbr. 134/2, što u naravi predstavlja 40. Suvlasnički dio s 
neodređenim omjerom ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-40), stan na II (drugom) katu desno, koji se sastoji od 
dvije sobe, kuhinje, kupaonice, predsoblja, lođe, i balkona ukupne površine 57,75 čm, koji dio je 
neodvojivo povezan s odgovarajućim suvlasničkim dijelom cijele nekretnine koji je jednako velik kao i 
dijelovi ostalih suvlasnika.

Po potpisu ovog Ugovora izvršit će se povrat zadužnica Dosadašnjem Dužniku.

Članak 6.

Dosadašnji1 dužnik, Preuzimatelj duga. Jamac platac i Založni dužnik se obvezuju ovjeriti potpise na ovom 
Ugovoru kod javnog bilježnika.

Troškove oyjere potpisa na ovom Ugovoru kao i sve ostale troškove koji su u vezi s provedbom odredaba
ovog Ugovora snosi Preuzimatelj duga.

Članak 7.

• Ugovorne strane su suglasne da je Preuzimatelj duga, za izrrijenu uvjeta po ovom Ugovoru o preuzimanju 
I duga, dužan' platiti naknadu u iznosu od 0,10% (slovima: nulacijelihdesetposto) jednokratno, na iznos 
^neotplaćene glavnice kredita.

Članak 8.

g'. Smatrat će da je Ugovor o kreditu prešao na Preuzimatelja duga nakon dostave instrumenata osiguranja 
od strane Preuzimatelja duga, a najkasnije do 2027. godine.

Članak 9.

Za sve sporove koji proizlaze iz ovog Ugovora nadležan je Trgovački sud u Zagrebu.

Članak 10.



i)vaj Ugovor sastavljen je u dovoljnom broju primjeraka za svakog sudionika ugovornog odnosa, te svi 
pudionici ugovornog odnosa potpisom ovog Ugovora izjavljuju da im je uručen primjerak istog.

Članak 11.

(Ugovor stupa na snagu danom ovjere potpisa ugovornih strana sukladno članku 6. ovog Ugovora.

BANKA: N
Tamara Knežević Salaj

Valentina Lukačević

hMm ' '
Datum potpisa: 20.04.2022. 

y Zagrebačka banka d.d

DOSADAŠNJI DUŽNIK: PREUZIMATELJ DUGA:
Boris Krašnjak, vlasnik obrta Printorial d.o.o.
MALI IVICA COPY CENTAR, Boris Krašnjak direktor 
OBRT ZA USLUGE, VL. BORIS
KRAŠNJAK, ZAGREB, RADNIČKA 
CESTA 1A h

Datum p^sa: 20.04.2022.

732 JAMAC PLATAC:
Boris Krašnjak 
-

isa; 20.04.2022.

o
Datum potpisa: 20.04.2022.

ZALOŽNI DUŽNIK: 
Boris Krašnjak

Datum po

\]

Printorial d.o.o 
Radnička cesta 1A 
10 000 Zagreb

piša: 20.04.2022.

Ja, javni bilježnik Gorana Blaić Hebrang, Zagreb, Poljička 13, 
potvrđujem daje stranka:

BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA 5, u mojoj nazočnosti priznala 
potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila 
sam temeljem osobne iskaznice br. 104387393 PU Zagrebačka.
BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA 5. kao direktor Printorial d.o.o., 
MBS 081364224, OIB 32855708131, Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta lA, u mojoj 
nazočnosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja 
pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br. 104387393 PU Zagrebačka, ovlaštenje za 
zastupanje samostalno i pojedinačno utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan.

Javnobilježnička pristojba za ovjem po tar. br. 11 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT 
iznosu od 15,00 kn.

Broj: OV-3505/2022 
Zagreb, 03.05.2022.

BLN'1/
Gorana

su 20,00 kn.
ivećana za PDV U

bilježnik ZA JAVNOG BIUE^IKA 
laić Hebrang PRISJEDNIK 

Ivana Blaić Bat aatin





N0000060645173

Broj ugovora: 3274621310 

Broj partije: 5100565763

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Ivani Prišlin, voditeljici poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Sari Radanović, asistentici 
voditeljice poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Kreditor), 
i ■
Boris Krašnjak, Zagreb, Hvarska 5, OIB: 92023203277, vlasnik obrta MALI IVICA COPY CENTAR, 
OBRT ZA USLUGE. VL. BORIS KRAŠNJAK, ZAGREB, RADNIČKA CESTA 1A, Zagreb, Radnička 
cesta 1A, MB: 91563933, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Korisnik kredita)

konstatirajući:

da je Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, kao upravljačko tijelo za 
provedbu Operativnog programa .Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.”, koji se financira 
sredstvima Europskog fonda za regionalni razvoj, kao jednog od Europskih strukturnih i 
investicijskih fondova, povjerilo Hrvatskoj agenciji za malo gospodarstvo, inovacije i 
investicije (u daljnjem tekstu: HAMAG-BICRO) provedbu financijskog instrumenta pod 
nazivom ,ESIF ograničena portfeljna jamstva",

da je HAMAG-BICRO usvojio Uvjete provedbe financijskog instrumenta „ESIF ograničena 
portfeljna jamstva” kojim su određeni osnovni uvjeti pod kojima se krediti odobreni 
subjektima malog gospodarstva mogu uključiti u portfelj kredita koji je osiguran ESIF 
ograničenim portfeljnim jamstvom,

da su Kreditor i HAMAG-BICRO dana 11.10.2018. godine sklopili Sporazum o suradnji za 
provedbu financijskog instrumenta Ograničeno portfeljno jamstvo iz Europskih strukturnih i 
investicijskih fondova (u daljnjem tekstu: Sporazum), kojim su definirana međusobna 
prava i obveze Kreditora i HAMAG-BICRO-a u provedbi ESIF ograničenog portfeljnog 
jamstva,

da ESIF ograničeno portfeljno jamstvo predstavlja financijski instrument u smislu članka 
2(p) Financijske Uredbe br. 966/2012,

da je kredit kojeg Kreditor odobrava ovim Ugovorom o kreditu u trenutku sklapanja ovog 
Ugovora o kreditu uključen u portfelj kredita koji je osiguran ESIF ograničenim portfeljnim 
jamstvom,

da se ESIF ograničeno portfeljno jamstvo financira uz potporu Europske unije iz sredstava 
Europskih strukturnih i investicijskih fondova,

da ESIF ograničeno portfeljno jamstvo sadrži u sebi potporu male vrijednosti koju 
dodijeljuje HAMAG-BICRO, a koja je izražena u obliku iznosa bruto ekvivalenta potpore 
(BEP) kojeg na temelju ovlaštenja HAMAG-BICRO-a izračunava Kreditor;

sklopili su u Zagrebu sljedeći:

UGOVOR O DUGOROČNOM KREDITU UZ VALUTNU KLAUZULU
(„Ugovor")

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrđeni 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: Kredit), a Korisnik kredita se obveiuje, pod uvjetirr^a i na



način kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene 
kamate, naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 POJMOVI

Sljedeći pojmovi imaju u ovom Ugovoru značenje koje slijedi;

Sporazum- označava Sporazum o suradnji za provedbu financijskog instrumenta “Ograničeno 
portfeljno jamstvo iz Europskih strukturnih i investicijskih fondova”, sklopljen između Kreditora i 
:HAMAG-BICRO, dana 11.10.2018., uključujući sve njegove eventualne izmjene i dopune;

ESIF- označava Europske strukturne i investicijske fondove, koje čini 
razvoj;

Europski fond za regionalni

Uvjeti provedbe financijskog instrumenta „ESIF ograničena portfeljna jamstva”- označava HAMAG- 
BICRO-ve Uvjete provedbe financijskog instrumenta „ESIF ograničena portfeljna jamstva”, uključujući 
sve njegove eventualne izmjene i dopune, koji čine prilog i sastavni dio ovog Ugovora (Prilog 1);

Financijski instrument- označava jedan od oblika financijske potpore Europske unije koja se pruža iz 
proračuna kako bi se postigao jedan ili više određenih ciljeva politike Europske unije. U smislu ovog 
Ugovora, financijski instrument označava financijsku potporu koja se pruža u obliku osiguranja Kredita 
:ESIF ograničenim portfeljnim jamstvom, na način i pod uvjetima koji su određeni Uvjetima provedbe 
financijskog instrumenta „ESIF ograničena portfeljna jamstva” i Sporazumom;

iOperativni program „Konkurentnost i kohezija 2014-2020“- označava temeljni programski dokument 
ikojim se provodi kohezijska politika Europske unije i koji, između ostaloga, sadrži plan i ciljeve 
korištenja sredstava ESIF-a u Republici Hrvatskoj u razdoblju od 2014. do 2020. godine;

Upravljačko tijelo Operativnog programa „Konkurentnost i kohezija 2014-2020“ (u daljnjem tekstu: 
Upravljačko tijelo)- označava Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije i/ili drugo 
tijelo državne uprave koje je zaduženo za upravljanje Operativnim programom “Konkurentnost i 
jkohezija 2014-2020” i njegovu provedbu;

Nepravilnost- u skladu s Uredbom Vijeća (EZ, Euratom) br. 2988/95 od 18. prosinca 1995. o zaštiti 
financijskih interesa Europskih zajednica (SL L 312, 23.12.1995., Str. 1) označava svako kršenje 
prava Europske unije ili Republike Hrvatske koje u vezi s provedbom Financijskog instrumenta 
proizlazi iz djelovanja ili propusta HAMAG-BICRO-a, Kreditora ili Korisnika kredita, koje šteti ili bi 
moglo naštetiti proračunu Europske unije tako da ga optereti neopravdanim izdatkom, uključujući, ali 
;ne ograničavajući se na sve oblike eksternih i internih prijevara ili pogrešaka nastalih na strani 
HAMAG-BICRO-a, Kreditora ili. Korisnika kredita, nenamjensko korištenje Kredita i nemogućnost 
dokazivanja da su sredstva Kredita iskorištena namjenski;

Sukob interesa- označava svaku situaciju kada je nepristrano i objektivno obavljanje funkcija i 
izvršavanje zadataka osoba koje su uključene u postupak dodjele sredstva ESIF-a narušeno ili može 
biti narušeno jer je ta osoba s bilo kojom od ugovornih strana ovog Ugovora ili osobom ovlaštenom za 
zastupanje bilo koje od ugovornih strana ovog Ugovora u odnosu srodstva po krvi u ravnoj liniji, u 
pobočnoj liniji do četvrtog stupnja zaključno, bračni drug ili srodnik po tazbini do drugog stupnja 
zaključno (uključujući i slučajeve prestanka braka), u odnosu skrbnika, posvojitelja ili posvojenika, u 
bliskom osobnom odnosu, u gospodarskom ili drugom poslovnom odnosu, zbog političkog iii drugog 
uvjerenja ili bilo kojeg drugog utvrđenog zajedničkog interesa s jednom od ugovornih strana. Sukob 
interesa postoji i u slučaju kreditiranja državnih dužnosnika i poslovnih subjekata u kojima udjele u 
vlasništvu imaju dužnosnici i članovi njihovih obitelji sukladno Zakonu o sprječavanju sukoba interesa;

OLAF- označava Europski ured za borbu protiv prijevara;

Potpora male vrijednosti- označava potporu uređenu važećim propisima Europske unije koja zbog 
svoga iznosa ne narušava ili ne prijeti narušavanjem tržišnog natjecanja i ne utječe na trgovinu između 
država članica Europske unije;



Bruto ekvivalent potpore (BEP)- označava iznos potpore male vrijednosti koji je sadržan u ESIF 
ograničenom portfeljnom jamstvu za svaki pojedini kredit koji je uključen u portfelj: BEP na temelju 
ovlaštenja HAMAG-BICRO-a izračunava Kreditor u skladu s Pravilnikom o dodijeli potpora male 
vrijednosti HAMAG-BICRO-a;

Portfelj- označava sve kredite koje je odobrio Kreditor i koji su osigurani ESIF ograničenim portfeljnim 
jamstvom.

3 UVJETI KREDITA

3.1 Iznos

Kredit iznosi EUR 125.000,00 (slovima: stodvadesetpettisućaeura), u kunskoj protuvrijednosti po 
srednjem tečaju HNB-a.

3.2 Namjena kredita

Kredit se odobrava za financiranje ulaganja u kupnju tiskarskog stroja.
Kredit se ne može koristiti za refuridaciju vlastitih ulaganja Korisnika kredita.

3.3 Način I rok korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju uvjeta iz čl. 3.4. ovog Ugovora, na temelju pisanog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, dostavljenog Kreditoru.

Kredit se može koristiti sukcesivno, najkasnije do 30.06.2020. („Rok korištenja Kredita").

Rokom korištenja Kredita smatra se rok iz prethodnog stavka ovog članka do kojeg Korisnik kredita 
može koristiti Kredit, odnosno, ako je Kredit u cijelosti iskorišten prije isteka tog roka, zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskorišten, odnosno, u slučaju da je Korisnik kredita odustao od 
daljnjeg korištenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Korisnik kredita dostavio Kreditoru 
potpisanu izjavu o odustanku od korištenja Kredita.

Sredstva Kredita Kreditor če isplatiti na račun prodavatelja, dobavljača, izvođača radova ili drugog 
vjerovnika, u skiadu sa Zahtjevom za korištenje Kredita.

Kredit se koristi u kunskoj protuvrijednosti obračunatoj po srednjem tečaju HNB-a važećem na dan 
korištenja.

Iznos Kredita koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

3.4 Uvjeti za korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta;
(i) Dostavljen je Zahtjev za korištenje Kredita
(ii) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske 

analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma

(iii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s čl. 4 
ovog Ugovora

(iv) Plaćena je naknada u skladu s čl. 3.8. ovog Ugovora
(v) Dostavljena je dokumentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje kredita: 

faktura/predračuni/kupoprodajni ugovor
(vi) Dostavijena potvrda o uplati iznosa PDV-a
(vii) Korisnik kredita se obvezuje dostaviti solemnizirani Ugovor o zalogu i primjerak zaprimljenog 

Prijedloga za zasnivanje založnog prava u zemljišno knjižnom odjelu, pri Općinskom 
građanskom sudu u Zagrebu, sa brojem Z.

3.5 Način i rok otplate kredita



Kredit se otplaćuje sukcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u kunskoj protuvrijednosti po srednjem 
tečaju HNB-a na dan plaćanja.

Visina rata utvrđuje se u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa 
Kredita.

Rok otplate Kredita je 7 godina od isteka Roka korištenja Kredita, a najkasnije do 01.07.2027. („Datum 
konačnog dospijeća1').

Rate dospijevaju prvog dana u mjesecu, pri čemu prva rata dospijeva prvog dana u mjesecu koji slijedi 
nakon proteka mjesec dana od isteka Roka korištenja Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Korisnik kredita može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i 
prije Datuma konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljanu Kreditoru najkasnije na dan 
prijevremene otplate („Obavijest o jprijevremenoj otplati"). Korisnik kredita može u Obavijesti o 
prijevremenoj otplati odrediti redoslijed po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati 
rate ili da će se sve rate podmiriti razmjerno prijevremeno otplaćenom iznosu, bez sklapanja dodatka 
Ugovoru.

3.6 Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uvećanoj za 2,35 p.p. godišnje.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednojst 3M EURIBOR-a, zaokružena na 2 decimale, koja je važeća na 
prvi dan kvartala i primjenjuje se u torti kvartalu. U slučaju da je negativna, vrijednost Referentne stope 
se izjednačava s nulom. |

Ako Referentna stopa više nije dostufina ili se više ne može koristiti zbog;
(i) javnog priopćenja administratora Referentne stope ili administratorovog supervizora ili odluke 
suda, stečajnog upravitelja, nadležnog sanacijskog tijela ili druge osobe ili tijela s insolvencijskim ili 
sanacijskim ovlastima nad administratorom Referentne stope,
(ii) opoziva administratorovog prava da pruža Referentnu stopu,
;(iii) zabrane po mjerodavnom pra|/u ili propisima, ili
(iv) javne objave ili informacije regulatora da Referentna stopa više nije reprezentativna, 
za utvrđivanje Redovne kamatne stope koja je plativa po ovom Ugovoru koristit će se zamjenski 
[parametar te će svako pozivanje na Referentnu stopu predstavljati pozivanje na zamjenski parametar, 
osim u slučaju drugačijeg pisanog sporazuma ugovornih strana.
O zamjenskom parametru Kreditor će obavijestiti Korisnika kredita.

U slučaju kada se u kamatnom razdoalju primjenjuje Referentna stopa određene ročnosti, primjenjivat 
će se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno nominirajuče 
tijelo službeno odredilo, nominiralo ili areporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena nije 
dostupna, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne strane ovog Ugovora pisanim putem 
,dogovorile kao zamjenu za tu ročnost temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će 
svako pozivanje na Referentnu stop 
promijenjena, neovisno o metodologij 
trenutačne kamatne stope.

se u slučaju promjene metodologije izračuna Referentne stope 
u smatrati pozivanjem na tu Referentnu stopu kako je ista 
i izračuna koja se je u tom trenutku koristila za utvrđivanje

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno nominirajuče tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za 
Referentnu stopu. J
Relevantno nominirajuče tijelo označava bilo koju mjerodavnu središnju banku, regulatora ili drugo 
supervizorsko tijelo ili grupu njih, kao i bilo koju radnu grupu ili odbor koji je sponzoriran, vođen ili



konstituiran na zahtjev bilo kojeg od tih tijela iii Odbora za financijsku stabilnost (the Financial Stabilitv 
Board).

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u kunskoj 
protuvrijednosti po srednjem tečaju HNB-a važećem na dan plaćanja.

3.7 Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata po stopi važeće zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu 
pravnog odnosa.

Zatezna kamata obračunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala u 
kunskoj protuvrijednosti po srednjem tečaju HNB-a važećem na dan plaćanja.

3.8 Naknade

Korisnik kredita se obvezuje platiti sljedeće naknade:
- za obradu zahtjeva i administriranje kredita u visini od 0,75% od ugovorenog iznosa Kredita, 

obračunato u HRK po srednjem tečaju HNB na dan obračuna;
Naknada za obradu zahtjeva i administriranje kredita se obračunava jednokratno, a dospijeva i 
naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o 
tome što nastupi ranije;

- za prijevremenu otplatu kredita u visini od 1,00% od prijevremeno otplaćenog iznosa Kredita, 
obračunato u HRK po srednjem tečaju HNB na dan obračuna, a najmanje u iznosu od 500,00 
HRK. Naknada za prijevremenu otplatu kredita je promjenjiva te se naplaćuje u skladu s 
Odlukom 0 tarifi naknada za usluge Kreditora važećom na dan obračuna, a dospijeva i 
naplaćuje se u roku od 15 dana od dana prijevremene otplate;

- za otplatu kredita i kamate.izravnim terećenjem u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge 
Kreditora.

3.9 Troškovi

Javnobilježničke troškove, troškove pribavljanja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale troškove u vezi s ovim Ugovorom snosi Korisnik kredita.

3.10 Porezi i ostali odbici

Korisnik kredita će otplatu glavnice te plaćanje kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka bilo 
kakvih sadašnjih ili budućih poreza, akontacija poreza iii bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustega ili odbitak zakonska obveza. Korisnik kredita će platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
da Kreditor primi puni iznos glavnice, kamata i naknade koji bi primio da takvih traženih ustega ili 
odbitaka nije bilo.

3.11 Dospijeće na neradni dan

Ako bilo koji iznos iz ovog Ugovora dospijeva na neradni dan. Korisnik kredita ga je obvezan podmiriti 
prvi sljedeći radni dan.

Radni dan u smislu ovog Ugovora je dan koji je radni za Kreditora, a to je svaki dan izuzev nedjelje i 
praznika propisanih zakonom Republike Hrvatske.

3.12 Redoslijed plaćanja

Istovrsna potraživanja koja proizlaze iz ovog Ugovora ili su u vezi s njime podmiruju se prema 
redoslijedu dospijeća, a potraživanja različite vrste prema sljedećem redoslijedu-
a) troškovi
b) zatezna kamata
c) redovna kamata



d) naknade
e) glavnica

Kreditor može promijeniti redoslijed plaćanja koji je ugovoren ovim Ugovorom, bez suglasnosti 
Korisnika kredita i davanja obavijesti Korisniku kredita.

3.13 Otplata

Korisnik kredita je suglasan da se Kredit, redovna kamata i zatezna kamata otplaćuju izravnim 
terećenjem njegovog transakcijskog, računa I BAN HR6423600001101470884 od strane Kreditora, 
sukladno rokovima i iznosima dospijeća iz Ugovora, a u korist računa kreditne partije IBAN 
HR8823600001000000013 5100565763.

U slučaju da se dospjela tražbina na dan ugovorenog roka otplate ne može u cijelosti naplatiti izravnim 
terećenjem jer na transakcijskom računu Korisnika kredita nema dovoljno sredstava za podmirenje 
ukupnog iznosa dospjele tražbine Kreditora ili zbog bilo kojeg drugog razloga, dospjela tražbina 
Kreditora neće se naplatiti ili će se naplatiti samo djelomično, a nalog za naplatu ostatka dospjele 
tražbine Kreditora ostaje u redoslijedu naplate na transakcijskom računu Korisnika kredita, sve do 
potpune naplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do opoziva od strane Kreditora. U tom slučaju 
Korisnik kredita može podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5100565763, o čemu je dužan obavijestiti 
Kreditora.

4 INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje prije korištenja 
Kredita dostaviti Kreditoru:

- 1 zadužnicu Korisnika kredita u iznosu od 125.000,00 EUR, uvećano za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, solemniziranu od strane javnog bilježnika

Korisnik kredita dužan je osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspoiaganju Kreditoru do potpunog namirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje pribaviti sijedeće 
Instrumente osiguranja povrata kredita:

- založno pravo na nekretnini iz čl. 4.1. ovog Ugovora

Založno pravo iz prethodnog stavka ovog članka zasnovat će se na temelju ugovora koji će se sklopiti 
u obliku i sa sadržajem prihvatljivim Kreditoru.

Korisnik kredita može koristiti Kredit prije nego što Kreditor stekne sljedeće instrumente osiguranja 
povrata Kredita, uz obvezu Korisnika kredita da iste pribavi u sljedećim rokovima:

• založno pravo na nekretnini, najkasnije do 10.05.2020.
• procjenu vrijednosti nekretnine, najkasnije do 31.05.2020

4.1 Založno pravo na nekretnini

Korisnik kredita je obvezan ishoditi upis založnog prava drugog reda prvenstva, na:

- cijelom suvlasničkom dijelu nekretnine, ukijučujući zemljište i zajedničke dijelove zgrade, povezanom 
s vlasništvom posebnog dijela nekretnine upisane kod Općinskog građanskog suda u Zagrebu, 
Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, zk.ul.br. 25968, zemljišnoknjižno tijelo A I - STAMBENA ZGRADA U 
ZAGREBU, HVARSKA 5 U KOPIJI PLANA OZNAČENO BR. I , TLOCRTNE POVRŠINE 372 M2 
površine 103 čhv, 372 m2, suvlasnički udio redni broj 40, k.o. 335649, TRNJE, na čestkatbr. 134/2, 
što u naravi predstavlja 40. Suvlasnički dio s neodređenim omjerom ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-40),



stan na II (drugom) katu desno, koji se sastoji od dvije sobe, kuhinje, kupaonice, predsoblja, lođe, i 
balkona ukupne površine 57,75 čm, koji dio je neodvojivo povezan s odgovarajućim suvlasničkim 
dijelom cijele nekretnine koji je jednako velik kao i dijelovi ostalih suvlasnika.

Korisnik kredita je obvezan dostaviti Kreditoru originalni primjerak police osiguranja ili pisanu potvrdu 
osiguravatelja o ugovorenom osiguranju građevine sagrađene na nekretnini iz ovog članka od požara i 
uobičajenih rizika (udar groma, eksplozija, pad zračne letjelice), na iznos njene nove građevinske 
vrijednosti, vinkulirane u korist Kreditora za cijelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru.

4.2 Obveze Korisnika kredita u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja povrata kredita

Korisnik kredita se obvezuje do otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka 
roka važenja postojeće police osiguranja, dostaviti Kreditoru originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju, vinkulirane u korist Kreditora, s 
dokazom da je plaćena premija osiguranja za naredno razdoblje.

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Korisnik kredita se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od 
dana dospijeća pojedine rate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Kreditoru dokaz da je plaćena 
dospjela rata ili ukupna premija osiguranja.

Ako Korisnik kredita ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata 
osiguranja povrata kredita. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da bez prethodne obavijesti Korisniku 
kredita ugovori policu osiguranja s istim ili drugim osiguravateljem po izboru Kreditora i/ili plati ukupnu 
premiju osiguranja, odnosno neplaćene rate premije osiguranja te za taj iznos odmah tereti Korisnika 
kredita.

Korisnik kredita kao korisnik osiguranja ovim Ugovorom ustupa Kreditoru sva prava iz polica 
osiguranja Instrumenata osiguranja povrata kredita te ovlašćuje Kreditora da o ustupu obavijesti 
svakodobnog osiguravatelja.

4.3 Obveze Korisnika kredita u vezi s procjenom vrijednosti Instrumenata osiguranja povrata
kredita

Korisnik kredita se obvezuje dostaviti Kreditoru o svom trošku novu procjenu vrijednosti nekretnina iz 
čl.4, u obliku i sa sadržajem prihvatljivima Kreditoru, i to na pisani zahtjev Kreditora.

Ako Korisnik kredita ne ispuni navedenu obvezu, kao i u slučaju opravdane sumnje Kreditora u 
istinitost i ispravnost dostavljene procjene vrijednosti nekretnina. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora 
da zatraži procjenu vrijednosti nekretnina od osobe koja se bavi tom djelatnošću te za plaćeni iznos 
odmah tereti Korisnika kredita. Kreditor će prethodno pisanim putem obavijestiti Korisnika kredita o 
razlozima neprihvaćanja dostavljene procjene nekretnina vrijednosti nekretnina.

Korisnik kredita je obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o uništenju ili 
znatnijem oštećenju Instrumenta osiguranja povrata kredita, osigurati Kreditoru i drugim osobama i 
procjeniteljima koje je odabrao Kreditor nesmetani pregled i procjenu vrijednosti Instrumenta 
osiguranja povrata kredita te im u tu svrhu dati sve potrebne podatke i isprave.

U slučaju uništenja ili znatnijeg oštećenja Instrumenta osiguranja povrata kredita Korisnik kredita je 
dužan na zahtjev Kreditora te u roku kojeg odredi Kreditor dati dodatne instrumente osiguranja 
povrata kredita, prihvatljive Kreditoru.

5 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

5.1 Izjave

Korisnik kredita prima na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave 
Konsnika kredita te pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Korisnik kredita je pravna osoba koja je valjano osnovana i postoji u skladu s propisima države



u kojoj se nalazi njihovo registrirano sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima Korisnika 
kredita, odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Korisnika kredita i te 
ugovorima u kojima je Korisnik kredita jedna od ugovornih strana;

(iii) Korisnik kredita je pisanim putem obavijestio Kreditora o svim činjenicama i okolnostima za 
koje se može razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Kreditora o 
odobrenju Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani iii neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Korisnika kredita izuzev 
tereta i prava o kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;

(v) nema materijalno značajnih promjena te prema saznanju Korisnika kredita ne prijeti nastanak 
materijalno značajnih promjena koje imaju iii bi mogle imati negativni učinak na;

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Korisnika kredita i/ili 
grupe povezanih osoba kojoj pripada Korisnik kredita,

b) sposobnost Korisnika kredita u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila 
utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita;

(vi) Korisnik kredita je upoznat s time da iznos njegove obveze po ovom Ugovoru ovisi o promjeni 
tečaja valute uz koju je vezana valutna klauzula u kojoj je ugovoren Kredit, te da se rastom 
tečaja te valute u odnosu na kunu povećava iznos kunske protuvrijednosti Kredita koji je 
obvezan otplatiti Kreditoru;

(vii) nisu pokrenuti te prema saznanju Korisnika kredita ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
arbitražnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim 
ovlastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o 
kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima, koji 
imaju negativan materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, 
pojedinačno ili zajedno, mogu dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke 
strukture Korisnika kredita,

b) sklapanja nagodbe Korisnika kredita s vjerovnicima,

c) nevaljanosti iii neprovedivosti ovog Ugovora

d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine Korisnika kredita u iznosu odnosno 
vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima; dva posto) od ukupnog iznosa svih 
novčanih obveza Korisnika kredita, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, 
iskazanih u zadnjim dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih 
novčanih obveza Korisnika kredita nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja. 
Kreditor će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima ii određeni postupak negativan 
materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita.

(viii) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita neće koristiti te jamči da sredstva 
kredita neće biti korištena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane 
Kreditora i/ili druge članice grupe kojoj pripada Kreditor;



(ix) Korisnik kredita potvrđuje da u cijeiom razdobiju od dana dostave Kreditoru zahtjeva za Kredit 
do ukijučujući dana skiapanja ovog Ugovora ispunjava sve kriterije prihvatljivosti koji su 
određeni ovim Ugovorom i Uvjetima provedbe financijskog instrumenta „ESIF ograničena 
portfeljna jamstva", te da u tom razdoblju nije obavljao, kao i da za cijelo vrijeme korištenja i 
otplate Kredita neće obavljati niti jednu od djelatnosti koje su u Uvjetima provedbe financijskog 
instrumenta „ESIF ograničena portfeljna jamstva” definirane kao neprihvatljive djelatnosti 
krajnjih korisnika;

(x) Korisnik kredita potvrđuje da na njegovoj strani ne postoje činjenice i okolnosti koje bi dovele 
do sukoba interesa, kako je isti definiran ovim Ugovorom;

(xi) Korisnik kredita potvrđuje da u vezi s Kreditom nije počinio nikakvu nepravilnost, kako je ista 
definirana ovim Ugovorom, ili prijevaru koja bi štetno utjecala na financijske interese 
Europskih zajednica;

(xii) Korisnik kredita pod materijalnom i kaznenom odgovornošću potvrđuje potpunost i točnost 
svih podataka koji se odnose na njega, a navedeni su u ovom Ugovoru i ispravama koje je 
Korisnik kredita dostavio Kreditoru u svrhu odobrenja i korištenja Kredita, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na točnost i potpunost podataka o dobivenim državnim potporama i 
potporama male vrijednosti, te da su upoznati s pravnim posljedicama kaznene odgovornosti 
u slučaju davanje netočnih podataka;

(xiii) Korisnik kredita potvrđuje da ulaganje koje se financira ovim Kreditom nema negativan 
utjecaj na horizontalne teme koje se odnose na održivi razvoj, zaštitu okoliša, jednake 
mogućnosti i nediskriminaciju;

(xiv) Korisnik kredita potvrđuje da nije dobio državnu potporu ili potporu male vrijednosti za 
isti opravdani trošak projekta te da za projekt koji se financira ovim Kreditom nije zatražio niti 
će zatražiti potporu u obliku drugih financijskih instrumenata i/ili bespovratne potpore iz ESIF 
izvora;

(xv) Korisnik kredita potvrđuje da je upoznat s obvezom HAMAG-BICRO-a da bez odgode 
obavijesti Upravljačko tijelo i druga nadležna tijela o bilo kakvoj nepravilnosti koja se dogodila 
ili za koju postoji sumnja u provedbi financijskog instrumenta, te da je sukladno čl. 6., st. 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014 odgovoran za povrat iznosa programskog 
doprinosa zahvaćenog nepravilnostima, zajedno s kamatom i svim drugim dobicima nastalim 
uslijed tih doprinosa;

(xvi) Korisnik kredita je suglasan da radi ispunjenja obveze iz prethodne točke ovog članka 
HAMAG-BICRO ima pravo i obvezu zatražiti sve potrebne podatke i dokumentaciju, napraviti 
uvide te poduzeti sve odgovarajuće radnje i aktivnosti u odnosu na Korisnika kredita i 
Kreditora, radi utvrđenja postojanja odosno nepostojanja nepravilnosti te iste proslijediti 
nadležnim tijelima; Ugovorne, strahe su suglasne da radi ispunjenja navedene obveze 
zatraženi podaci klasificirani kao bankovna ili poslovna tajna moraju biti dostavljeni odnosno 
otkriveni u najvećem zakonski dopuštenom opsegu kako bi se proveo postupak utvrđivanja 
nepravilnosti te kako bi isti, po potrebi, bili proslijeđeni nadležnim tijelima;

(xvii) Korisnik kredita potvrđuje da je svjestan ovlasti OLAF-a da provodi istrage, uključujući 
provjere i preglede na terenu, u skladu s odredbama i postupcima utvrđenima u Uredbi (EU, 
Euratom) br. 883/2013, Uredbi (Euratom, EZ) br. 2185/96 i Uredbi (EZ, Euratom) br. 2988/95, 
uključujući njihove izmjene i dopune, radi zaštite financijskih interesa Europske unije, kako bi 
se utvrdilo je li došlo do prijevare, korupcije ili bilo koje druge nezakonite aktivnosti koja ima 
utjecaj ha financijske interese Europske unije u vezi s bilo kojom financijskom aktivnošću koja 
podliježe ovom Ugovoru;

(xviii) Korisnik kredita potvrđuje da je upoznat s tim da HAMAG-BICRO donosi odluku o 
postojanju odnosno nepostojanju nepravilnosti u pisanom obliku, ii skladu s mjerodavnim 
propisima, te da će o toj odluci biti obaviješten na način i u opsegu koji dopuštaju mjerodavni 
propisi. U slučaju utvrđenja postojanja nepravilnosti koja šteti ili bi mogla naštetiti financijskom 
proračunu Europske unije, HAMAG-BICRO je ovlašten odrediti financijsku korekciju Korisniku 
kredita, odnosno zatražiti povrat dodijeljene potpore male vrijednosti, te poduzeti sve druge 
potrebne radnje prema osobama uključenim u aktivnosti temeljem kojih je utvrđena 
nepravilnost; Ako radnjom ili propustom Korisnika kredita, za koje se u propisanom postupku 
utvrdi da predstavljaju nepravilnost, nastane šteta u većem opsegu od onog koji bi se mogao 
nadoknaditi određivanjem financijske korekcije. Korisnik kredita odgovara za štetu po općim 
propisima o odgovornosti za štetu;

(xix) Korisnik kredita je suglasan s javnom objavom svojih podataka u popisu krajnjih 
primatelja financijskih instrumenata koji objavljuje HAMAG-BICRO;

(XX)Potpisom ovog Ugovora Korisnik kredita bezuvjetno dopušta HAMAG-BICRO-u da prikuplja.



obrađuje i koristi podatke iz ovog Ugovora i rezultate cjelokupne ostvarene suradnje Kreditora 
s Korisnikom kredita isključivo u svrhu promocije i privlačenja investicija u poduzetništvu i 
stvaranju poticajnog okruženja, poticanja ulaganja malog gospodarstva te uspješnog 
ostvarenja ostalih djelatnosti HAMAG-BICRO-a, kao i u svrhu ispunjavanja propisanih 
standarda o transparentnosti podataka vezanih uz dodjelu potpora malih vrijednosti. 
Dopuštenje se osobito odnosi na javnu objavu podatka o nazivu i sjedištu Korisnika kredita, 
djelatnosti/sektoru u koje Korisnik kredita ulaže, iznosu ukupne vrijednosti ulaganja te 
planiranom broju zaposlenih prije i poslije realizacije investicije koja se financira Kreditom. 
Korisnik kredita je upoznat da se tako prikupljeni, obrađeni, korišteni i javno objavljeni podaci 
neće smatrati poslovnom tajnom. Podatkom u smislu ove točke Ugovora smatra se svaki 
dokument, svaki napisani, umnoženi, nacrtani, slikovni, tiskani, snimljeni, fotografirani, 
magnetni, optički, elektronički ili bilo koji drugi zapis podataka kao i prilozi, saznanja, mjere, 
postupci, predmeti, usmena priopćenja ili informacije koje s obzirom na svoj sadržaj imaju 
važnost i za Korisnika kredita i za HAMAG-BICRO;

(xxi) Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da njegove osobne podatke, kao i sve druge 
podatke i dokumentaciju u vezi s ovim Ugovorom i realizacijom namjene za koju je Kredit 
odobren, može priopćiti odnosno dostaviti HAMAG-BICRO-u, Ministarstvu regionalnog razvoja 
i fondova Europske unije ili drugom upravljačkom tijelu Operativnog programa „Konkurentnost 
i kohezija 2014-2020“, Agenciji za reviziju sustava provedbe programa Europske unije ili 
drugom tijelu nadležnom za reviziju provedbe programa koji se (su)financiraju iz sredstava 
Europske unije. Europskom strukturnom i investicijskom fondu („ESIF"), posrednicima 
ovlaštenim od strane ESIF-a, Europskom revizorskom sudu („EGA"), Europskoj komisiji i 
njenim revizorima, posrednicima ovlaštenim od strane Europske komisije, OLAF-u i drugim 
tijelima Europske unije;

(xxii) Korisnik kredita potvrđuje da je upoznat s time da su korištenje financijskog 
instrumenta te provedba provjera i kontrola od strane nadležnih tijela regulirani propisima 
Europske unije na čiju primjenu Korisnik kredita pristaje, uključujući, ali ne ograničavajući se 
na:

• Uredbu (EZ, Euroatom) br. 2988/95 Europskog vijeća od 18. prosinca 1995. o zaštiti 
financijskih interesa Europskih zajednica,

• Uredbu (Euratom, EZ) br. 2185/96 Europskog vijeća od 11. studenoga 1996. o 
provjerama i inspekcijama na terenu koje provodi Komisija s ciljem zaštite financijskih 
interesa Europskih zajednica od prijevara i ostalih nepravilnosti i

• Uredbu (EU, Euratom) br. 883/2013 od 11. rujna 2013. o istragama koje provodi 
Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 1073/1999 Europskog parlamenta i Vijeća te Uredbe Vijeća (Euratom) br. 
1074/1999,

• te sve izmjene i dopune prethodno navedenih propisa kao i s njima povezane 
provedbene i delegirane propise;

(xxiii) Korisnik kredita potvrđuje da ovaj Ugovor sklapa, a financijski instrument koristi na 
temelju vlastite procjene svih pravnih i financijskih učinaka njegovog korištenja.

i
Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za
korištenje Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

5.2 Ostale obveze

Korisnik kredita se obvezuje:

(i) osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s 
ostaiim njihovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje

I imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremeno obavijestiti Kreditora o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti koja ima negativan učinak, odmah nakon što im 
postane poznata;
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(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svii dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u svrhu 
provedbe dubinske analize u skiadu s propisima koji reguiiraju sprječavanje pranja novca i 
financiranja terorizma;

(iv) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka^ promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje i značajnim promjenama u poslovanju 
koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada i pritom dostaviti Kreditoru 
vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni, te omogućiti Kreditoru kontrolu postojanja svih 
činjenica reievantnih za procjenu postojanja njegovih odnosa povezanosti s drugim osobama, 
sukladno odredbama pozitivnih propisa koji uređuju pitanja povezanih osoba. Ako bi zbog 
nastalih promjena, po razumnoj procjeni Kreditora moglo doći do otežanog ili onemogućenog 
vraćanja Kredita, Kreditor je ovlašten zatražiti promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u 
siučaju da Korisnik kredita ne prihvati izmijenjene uvjete u roku kojeg im je ostavio Kreditor, 
Kreditor je oviašten otkazati ovaj Ugovor,

(v) obavijestiti Kreditora o namjeri zaduženja i svakom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi
se ukupan financijski dug Korisnika kredita povećao kumuiativno za najmanje 10% (siovima: 
deset posto) u odnosu na ukupan iznos financijskog duga Korisnika kredita o kojem je Kreditor 
obaviješten prije sklapanja ovog Ugovora; Financijski dug u smisiu ovog Ugovora čine obveze 
prema bankama i leasing-društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih 
papira, uključujući obveze po osnovi ovog Ugovora; <

(vi) voditi posiovne knjige i drugu evidenciju koja je prikiadna za istinito i pravično prikazivanje 
financijskog stanja Korisnika kredita i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u 
skladu s mjerodavnim propisima;

(vii) dostavljati Kreditoru financijska izvješća za svaku posiovnu godinu u roku od 60 dana od kraja 
poslovne godine. Na zahtjev Kreditora, Korisnik kredita je obvezan dostaviti Kreditoru i druge 
financijske podatke i informacije te omogućiti Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled 
svojih poslovnih knjiga;

(viii) obavljati platni promet po računima otvorenima kod Kreditora najmanje u omjeru koji 
odgovara udjelu zaduženosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj zaduženosti Korisnika 
kredita kod svih kreditnih i financijskih institucija;

(ix) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i 
u skladu sa svim mjerodavnim propisima;

(x) da bez prethodne pisane suglasnosti Kreditora neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijeiog ili 
dijeia svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog posiovanja;

(xi) da bez prethodne pisane sugiasnosti Kreditora neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 
ili na bilo koji drugi način raspoiagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvršeno u sklopu redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

(xii) dostaviti procjenu nekretnine: upisane kod Općinskog građanskog suda u Zagrebu, 
Zemijišnoknjižni odjel Zagreb, zk.ul.br. 25968, zemljišnoknjižne tijelo A I - STAMBENA 
ZGRADA U ZAGREBU, HVARSKA 5 U KOPIJI PLANA OZNAČENO BR. I , TLOCRTNE

INE 372 Površine 103 čhv. 372 m2, suvlasnički udio redni broj 40, k.o. 335649 
TRNJE, na čestkatbr. 134/2, što u naravi predstavija 40. Suviasnički dio s neodređenirri 
ornjerorn ETAŽNO VLASNIŠTVO (E-40), stan na II (drugom) katu desno, koji se sastoji od 
dvije sobe, kuhinje, kupaonice, predsoblja, lođe, i balkona ukupne površine 57,75 čm koii dio 
je neodvojivo povezan s odgovarajućim suvlasničkim dijelom cijele nekretnine koji je jednako 
velik kao I dijelovi ostalih suvlasnika najkasnije do 31.05.2020.; J J

(xiii) dostaviti dokaz o uplati PDV-a prije korištenja kredita;

<XiV)J°S,!f„V“„flemniZira?l.U90v0r 0 zal°9u I zaprimljenog Prijedloga za zasnivanie
^^nog prava u zemljišno knjenom odjelu, pri Opdinakom giadažskom sudu J^iTu ii
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(xv) dostaviti Rješenje Općinskog građanskog suda u Zagrebu o uknjižbi prava zaloga i izvadak 
iz zemljišnih knjiga za nekretninu, koja je instrument osiguranja, sa upisanim zalogom u korist 
Kreditora najkasnije do 10.05.2020.

Pored obveza iz prethodnih točaka. Korisnik kredita se dodatno obvezuje:

(i) sredstva Kredita koristiti isključivo za ugovorenu namjenu; U slučaju da je Korisnik kredita 
iskoristio Kredit nenamjenski i/ili je Kreditoru dostavio neistinitu dokumentaciju o namjeni 
korištenja Kredita ili o stvarno iskorištenom iznosu Kredita, Korisnik kredita je obvezan 
nadoknaditi HAMAG-BICRO-u nastalu štetu;

(ii) bez odgađanja obavijestiti Kreditora o svim okolnostima koje imaju ili mogu imati negativan 
utjecaj na realizaciju projekta koji se financira Kreditom, uključujući, ali ne ograničavajući se 
na višu silu;

(iii) čuvati sve podatke i dokumentaciju koja se odnosi na projekt koji se financira Kreditom i 
njegovo financiranje Kreditom, uključujući dokumentaciju kojom se dokazuje namjensko 
korištenje isplaćenog Iznosa Kredita, kako bi se ispunili zahtjevi o reviziji i revizijskom tragu u 
skladu s čl. 125. st. 4. Uredbe (EU) br. 1303/2013, a radi omogućavanja provjere i 
usklađenost s nacionalnom zakonskom regulativom i regulativom EU te sa svim uvjetima 
financiranja, i to sukladno čl. 140. Uredbe (EU) br. 1303/2013 najmanje do isteka sljedećih 
rokova:

a) do 31. prosinca 2032. godine, u slučaju da je ugovoreni Datum konačnog 
dospijeća do 31. prosinca 2027. godine, odnosno

b) u slučaju da je ugovoreni Datum konačnog dospijeća nakon 31. prosinca 2027. 
godine, pet godina nakon isteka godine u kojoj nastupa Datum konačnog 
dospijeća;

(iv) čuvati dokumentaciju iz prethodne točke ovog stavka u originalu ili, u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom, kao ovjerenu presliku originala, odnosno u općeprihvaćenim medijima za 
pohranu podataka poput elektroničkih inačica originala ili dokumenata koji postoje samo u 
elektroničkoj verziji, pri čemu, ako navedeni dokumenti postoje samo u elektroničkom obliku, 
korišteni računalni sustavi moraju zadovoljavati prihvaćene sigurnosne standarde koji 
osiguravaju da pohranjeni dokumenti udovoljavaju nacionalnim pravnim zahtjevima kako bi bili 
pouzdani za potrebe revizije;

(v) za potrebe provedbe revizije i/ili kako bi Upravljačko tijelo moglo izvršiti evaluaciju u skladu s 
člancima 56. i 57. Uredbe (EU) br. 1303/2013., na zahtjev HAMAG-BlCRO-a i/ili Upravljačkog 
tijela svakodobno omogućiti pristup svojim internim revizorskim izvješćima, kada šu ona 
relevantna za reviziju odnosno evaluaciju provedbe financijskih instrumenata u okviru 
Operativnog programa .Konkurentnost i kohezija 2014-2020", kao i pristup svojim poslovnim 
knjigama, posiovnim prostorijama i financiranoj investiciji, te bez odgode pripremiti tražene i 
ostale relevantne informacije o statusu provedbe financijskog instrumenta i financirane 
investicije;

(vi) Korisnik kredita je upoznat s time da se u svrhu revizije svi zatraženi/utvrđeni podaci mogu 
proslijediti Upravljačkom tijelu. Ministarstvu gospodarstva, poduzetništva i obrta, revizorskim 
tijelima Republike Hrvatske, revizorima Europske komisije. Europskom revizorskom sudu, 
OLAF-u i ostalim tijelima kada to zahtijevaju relevantne odredbe nacionalnog prava odnosno 
prava Europske unije, te je suglasan istima po potrebi dopustiti pristup i obilazak svojih 
poslovnih prostorija, pristup poslovnim knjigama, evidencijama, izvješćima i drugoj 
dokumentaciji vezanoj uz projekt te razgovor sa, osobama uključenim u projekt, pri čemu 
ograničen pristup pojedinim podacima ne sprječava ovlaštena tijela u provođenju revizije;

(vii) Kad god je primjenjivo, u javnim i medijskim nastupima obznaniti da je krajnji primatelj 
financijskog instrumenta "ESIF - ograničeno portfeljno jamstvo", sufinanciranog iz Europskog 
fonda za regionalni razvoj u sklopu Operativnog programa "Konkurentnost i kohezija 2014.- 
2020."
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(viii) u slučaju da ima odgovarajuću mrežnu stranicu i odgovarajuće tehničke 
funkcionalnosti, na svojoj mrežnoj stranici objaviti logotip "ESIF FINANCIJSKI INSTRUMENTI" 
s amblemom Europske unije i pripadajućom izjavom o sufinanciranju, poštujući pritom grafičke 
standarde u provedbi financijskih instrumenata koji su određeni u prilogu 2. ovom Ugovoru;

(ix) odazvati se pozivu kreditora. Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske unije. 
Ministarstva gospodarstva, poduzetništva i obrta i/ili HAMAG-BICRO-a za sbdjelovanje na 
organiziranim događajima informiranja, vidljivosti i promidžbenim aktivnostima:

(x) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora ako za vrijeme trajanja ovog Ugovora 
postane predmetom pravomoćne presude za prijevaru, korupciju, sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji ili bilo koju nezakonitu aktivnost koja je štetna za financijske interese Europske 
zajednice;

(xi) Kreditoru, HAMAG-BICRO-u, Ministarstvu regionalnog razvoja i fondova Europske unije. 
Ministarstvu gospodarstva, poduzetništva i obrta, revizorskim tijeiima RH, ESIF-u, 
posrednicima ESIF-a, revizorima Europske komisije. Europskom revizorskom sudu. Europskoj 
komisiji, posrednicima Europske komisije, OLAF-u i ostalim ovlaštenim tijelima omogućiti u 
bilo kojem trenutku provedbu revizija i kontrola, pristup informacijama relevantnima za 
provedbu ovog Ugovora, provedbu nadzora i kontrola poslovanja, poslovnih knjiga i evidencija 
u vezi provedbe ovog Ugovora te slobodan pristup svojim poslovnim prostorima.

6 ISKLJUČENJE KREDITA IZ PORTFELJA

Korisnik kredita je upoznat s time da je Kredit osiguran ESIF ograničenim portfeljnim jamstvom od 
trenutka sklapanja ovog Ugovora do eventualnog isključenja Kredita iz portfelja.

Korisnik kredita je upoznat s time da Kreditor i/ili HAMAG-BICRO mogu u svakom trenutku isključiti 
Kredit iz portfelja u sljedećim slučajevima:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(V)
(vi)

(vii)

(viii)

ako Kredit i/ili Korisnik kredita na dan odobrenja Kredita nisu ispunjavali sve uvjete određene 
ovim Ugovorom i Uvjetima provedbe financijskog instrumenta „ESIF ograničena portfeljna 
jamstva",
ako se Kredit odnosi na financiranje aktivnosti Korisnika kredita za koju je nadležni sud 
pravomoćnom presudom utvrdio da je nezakonita,
ako je Korisnik kredita do dana i na dan donošenja odluke o odobrenju Kredita postao 
predmetom pravomoćne presude za prijevaru, korupciju, sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji ili bilo koju nezakonitu aktivnost koja je štetna za financijske interese Europske 
zajednice,
ako Korisnik kredita zbog utvrđenih nepravilnosti, kao što je, primjerice, nenamjensko 
korištenje kredita, ne iskoristi Kredit u cijelosti do isteka Roka korištenja Kredita, 
ako je Kredit iskorišten protivno ugovorenoj namjeni,
u slučaju da Europska komisija ili drugo nadležno tijelo donesu odluku o ukidanju 
financijskog instrumenta ESIF ograničeno portfeijno jamstvo,
ako Kreditor korisnicima kredita iz grupe djelatnosti 3. razine Nacionalne kvalifikacije 
djelatnosti odobri ili isplati preko 50% ugovorenog volumena portfelja koji je određen 
Sporazumom,
ako udio kredita za obrtna sredstva iznosi preko 50% stvarnog volumena portfelja koji se 
određuje u skladu sa Sporazumom.

Kreditor nije obvezan obrazlagati razloge isključenja Kredita iz portfelja te ne snosi nikakvu 
odgovornost prema Korisniku kredita u slučaju isključenja Kredita iz portfelja zbog bilo kojeg razloga.

U slučaju isključenja Kredita iz portfelja Kreditor može zatražiti promjenu uvjeta ovog Ugovora o čemu 
će Korisnika kredita obavijestiti pisanim putem.
U slučaju da HAMAG-BICRO i/ili Kreditor isključe Kredit iz portfelja, kao i u slučaju da Korisnik kredita, 
u roku koji je odredio Kreditor, ne prihvati izmijenjene uvjete Kredita koje mu je zbog isključenja 
Kredita iz portfelja ponudio Kreditor, Kreditor je ovlašten po svom izboru, pojedinačno ili kombinirano, 
odjednom ili postupno, poduzeti sljedeće radnje:
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(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
; (ii) otkazati ovaj Ugovor;
! (iii) proglasiti prijevremeno dospijeće Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s ovim 

Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita;
(iv) iskoristiti Instrumente osiguranja povrata kredita radi naplate dospjele tražbine temeljem 

ovog Ugovora;
(v) promijeniti visinu ugovorene kamatne stope tako da se na Kredit umjesto redovne kamatne 

stope koja je ugovorena ovim Ugovorom primjenjuje kamatna stopa po kojoj Kreditor 
odobrava kunske kredite uz valutnu klauzulu u valuti EUR, u iznosu i s roćnošću koji 
odgovaraju iznosu i roćnosti ovog Kredita, istoj kategoriji svojih klijenata kojoj pripada i 
Korisnik kredita, sukladno svojim internim aktima i poslovnoj politici, pri čemu će takva 
promjena uvjeta Kredita proizvoditi pravni učinak od dana isključenja Kredita iz portfelja.

U slučaju da Kredit nije niti djelomično iskorišten, a Korisnik kredita u roku navedenom u obavijesti o 
promjeni uvjeta Kredita ne pristane na promjenu uvjeta Kredita u skladu s ovim čankom. Ugovor če se 
smatrati otkazanim protekom danog roka.

U slučaju da je Kredit iskorišten, u cijelosti ili djelomično, a Korisnik kredita u danom roku ne pristane 
na promjenu uvjeta Kredita u skladu s ovim člankom, takvo postupanje Korisnika kredita predstavlja 
poseban razlog za otkaz ovog Ugovora od strane Kreditora.

U slučaju da je Kredit isključen iz portfelja nakon što je HAMAG-BICRO u vezi s Kreditom platio 
Kreditoru bilo koji iznos temeljem ESIF ograničenog portfeljnog jamstva. Korisnik kredita je obvezan 
na zahtjev Kreditora nadoknaditi Kreditoru svaki iznos koji je Kreditor zbog isključenja Kredita iz 
portfelja bio obvezan nadoknaditi HAMAG-BICRO-u, zajedno sa zateznom kamatom koja se 
obračunava na taj iznos od dana kada je HAMAG-BICRO izvršio plaćanje po ESIF ograničenom 
portfeljnom jamstvu do dana nadoknade tog iznosa Kreditoru od strane Korisnika kredita.

Korisnik kredita je suglasan da u svrhu ostvarenja svog prava na povrat iznosa u skladu s prethodnim 
stavkom ovog članka Kreditor može iskoristiti sve Instrumente osiguranja povrata kredita.

Korisnik kredita sklapanjem ovog Ugovora pristaje na mogućnost isključenja Kredita iz portfelja zbog 
razloga navedenih u ovom članku, obvezuje se da neće osporavati isključenje Kredita iz portfelja, te 
se u mjeri u kojoj to nije u suprotnosti s prisilnim propisima odriče svih prava koja bi po osnovi 
eventualnog isključenja Kredita iz portfelja mogao imati prema Kreditoru.

7 POVREDA UGOVORNIH OBVEZA
Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora;

(i) nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Korisnika kredita;
(ii) neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili 

isprave koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
(iii) nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati da je bitno 

ugrožena ili smanjena sposobnost Korisnika kredita da uredno ispuni svoje obveze koje 
proizlaze iz ovog Ugovora;

(iv) podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili otvaranje takvog 
postupka, pokretanje likvidacije ili bilo kojeg drugog postupka čija posljedica može biti 
prestanak postojanja Korisnika kredita ;

(v) prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

(vi) pokušaj Korisnika kredita da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili 
Instrumenata osiguranja povrata kredita;

(vii) insolventnost Korisnika kredita;
(viii) neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

Korisnika kredita po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom i/ili bilo kojom 
drugom članicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(ix) neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Korisnika kredita i/ili bilo koje druge osobe koja s Korisnikom
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kredita čini grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (siovima: 
dvacijeiihpedeset posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza Korisnika kredita i/ili biio 
koje druge osobe koja s Korisnikom kredita čini grupu povezanih osoba prema Kreditoru, po 
svim pravnim osnovama;

(x) blokada transakcijskih računa Korisnika kredita;
(xi) statusna promjena Korisnika kredita iii promjena najmanje 25% (slovima: dvadesetipet posto) 

udjeia u kapitaiu iii glasačkim pravima u Korisniku kredita, koja je provedena bez prethodne 
pisane suglasnosti Kreditora;

(xii) biio koje zadiranje ili akt države iii njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak 
na Korisnika kredita kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili 
drugi postupak koji dovodi do takvih posljedica.

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora Kreditor je ovlašten, po svom izboru, 
pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti sljedeče radnje:

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 

ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita.

8 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će 
dostavljati jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovora, ili, u slučaju dostave Kreditoru, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadužen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog članka.

Smatrat će se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelja, a u slučaju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporučene pošiljke pošti.

Korisnik kredita je suglasan da mu se dostava u eventualnim sudskim postupcima koji proiziđu iz ovog 
Ugovora obavlja na njegovoj adresi naznačenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj 
je na drugi način pisanim putem obavijestio Kreditora.

9 OTKAZ UGOVORA

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom kada javni bilježnik, po nalogu Kreditora, pošalje otkaz Kredita, u skladu sa 
zakonskim odredbama o javnom bilježništvu, na adresu Korisnika kredita iz zaglavlja ovog Ugovora ili 
na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem obavijestio Kreditora. Ugovorne 
strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana predaje 
preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

10 OSTALI UVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. i 
Uvjeti provedbe financijskog instrumenta „ESIF ograničena portfeljna jamstva", sa svim njihovim 
izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme važenja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe poslovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolaže.

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.
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Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti 
pri čemu će ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.

Korisnik kredita se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Kreditoru s tražbinama koje 
Kreditor na temelju ovog Ugovora ima prema njemu.

11 RASPOLAGANJE PODACIMA

Korisnik kredita je suglasan da Kreditor sve podatke u vezi s ovim Ugovorom i ostalim pravnim 
poslovima s Kreditorom, te Instrumentima osiguranja povrata kredita, kao i sve ostale činjenice i 
okolnosti koje je saznao u poslovanju s Korisnikom kredita može proslijediti članicama grupe kreditnih 
institucija kojoj pripada (uključujući članice grupe kreditnih institucija u Republici Hrvatskoj), a podatke 
u vezi s Instrumentima osiguranja povrata kredita i osobama koje su ovlaštene za procjenu njihove 
vrijednosti.

Popis kreditnih i financijskih institucija koje se nalaze ili će se ubuduće nalaziti u sastavu UniCredit 
Grupe dostupan je u trenutku sklapanja ovog Ugovora na internetskoj stranici Unicredit Grupe 
http://wvw.unicreditqroup.eu ("Selected credit-and financial institutions of UniCredit Group" - "Izabrane 
kreditne i financijske institucije UniCredit Grupe").

12 MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slučaju spora sudit će stvarno nadležan sud u Zagrebu.

13 PRIMJERCI I STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Ugovor je sastavljen u 2 (slovima: dva) istovjetna i jednakovaljana primjeraka, od kojih po 1 Čedan) 
primjerak za svaku ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala.

U slučaju da Korisnik kredita nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegov 
potpis na ovom Ugovoru mora ovjeriti javni bilježnik ili drugo tijelo nadležno za ovjeru potpisa te če se 
u tom slučaju smatrati da je ta osoba potpisala ovaj Ugovor danom ovjere njenog potpisa.

KREDITOR:
Zagrebačka banka d.d.
Sara Radanović
Asistentica voditeljice poslovnog odnosa 
poduzetničkog bankarstva

C\jOV/-C/
Ivana Prišlin
Voditeljica poslovnog odnosa 
poduzetničkog bankarstva

ji/ajLtS^ fii ' š —i------
Datum potpisa: 7X-oii,tari^ ,

Zagrebačka banka dd.
733

KORISNIK KREDITA:
Boris Krašnjak, vlasnik obrta
MALI IVICA COPY CENTAR, OBRT ZA
USLUGE, VL. BORIS KRAŠNJAK, ZAGREB,
RADNIČKA CESTA m . MALI IVICA

I^-s 1 COpy centar> obrt za usluge 
N ^1 W. Boris Krašnjak

Zagreb, Radnička cesta 1A
Datum potpisa: floZo ^
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Printoriai d.o.o. 

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 1A 

OIB: 32855708131

N0000087064127

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 
018:92963223473

u iznosu glavnice od;1 93.723,72 EUR, (siovima; devedesettritisućesedamstodvadesettrieurasedamdesetdvacenta), u kunskoj 
protuvrijednosti po srednjem tečaju Hrvatske narodne banke na dan plaćanja

uvećanom za:2 redovne kamate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a, promjenjiv, čiju visinu utvrđuje Vjerovnik, uvećano 
za 2,35 p.p. godišnje, te naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora I ugovora između trgovca i osobe javnog prava, trenutno 7,49% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na napiatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik Je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovdditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu. Istodobno kad I dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu-preuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slUčaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik mdže po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika I jamaca plataca.

Vjerovnik-može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema Ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave Iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan I pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine«, broj 78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 
120/16.).

Mjesto I datum izdavanja: 

Zagreb, 20.04.2022.

Potpis dužnika:
rv r.©Printoriai d.o.O 1/^

Radnička cesta /

10 000 Zagreb —i--------—|

Napomena: Iznos tražbine upisuje se slovima i brojevima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojevima. Rođeno ime i 
datum rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu III u stranoj valuti, brojkom i slovima 

Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«
3 Upisati stopu zatezne kamate
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Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Boris Krašnjak 

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Hvarska 5 

OiB: 92023203277

DAJE SUGLASNOST
da se radi napiate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zapiijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skiadu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 20.04.2022.

Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedižte/mjesto I adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice' zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime:

Sjedište/pijesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skiadu s n^dfn izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Vršitelj dužnosti javnog bilježnika 

Ivan Jurić
Zagreb, Savska cesta 56

Poslovni broj: OV-2297/2022

Ja, vršitelj dužnosti javnog bilježnika Ivan Jurić, Zagreb, Sav^ cesta 56, potvrđujem da su stranke:

Printorial d.o.o., MBS 081364224, OIB 32855708131, Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 
1/A, zastupano po direktoru BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA 
ULICA 5, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 104387393 PU Zagrebačka, 
koja je važeća temeljem članka 5a Zakona o osobnoj iskaznici, a ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je 
uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA ULICA 5, čiju sam istovjetnost 
utvrdio uvidomu osobnu iskaznicu br. 104387393 PU Zagrebačka, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA IZDANA NA IZNOS OD 93.723,72 EUR na 
potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta. *

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu .ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnpbilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršriom postupku u iznosu od 450,00 kn uvećana za PDV u iznosu od^ 12,50 kn.

Zagreb, 05.05.2022.(petog svibnja dvije tisuće dvadeset druge godine)

Vršitelj

M R% BlUt^
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N0000087064176
Broj ugovora: 0002257972 

Broj partije: 1102922970

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
voditeljici poslovnog odnosa Tamari Knežević Salaj i voditeljici poslovnog odnosa Valentin! Lukačevič, 
kao kreditor (u daljnjem tekstu: Kreditor), 
i
Printorial d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 1A, MB: 05407001. OIB: 32855708131, 
zastupano po direktoru Borisu Krašnjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Korisnik kredita) 
i
Boris Krašnjak, Zagreb. Hvarska ulica 5. OIB: 92023203277, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac)

(u daljnjem tekstu ovog Ugovora, u pojedinim njegovim odredbama, za Korisnika kredita i Jamca 
platoa koristit će se, ovisno o okolnostima slučaja, i izrazi .Dužnik" odnosno .Dužnici")

sklopili su u Zagrebu sljedeći:

UGOVOR O OKVIRNOM KREDITU PO TRANSAKCIJSKOM RAČUNU
(„Ugovor")

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrđeni 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: .Kredit”), a Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i 
na način kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskorišteni iznos Kredita, platiti 
ugovorene kamate, naknade i troškdve, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA

2.1 Iznos

Kredit iznosi HRK 160.000,00 (slovima: stošezdesettisućakuna).

2.2 Način i rok korištenja Kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju uvjeta iz čl. 2.3. ovog Ugovora, kao odobreno prekoračenje po 
transakcijskom računu IBAN HR7523600001102922970 (u daljnjem tekstu: Transakcijski račun) na 
revolving principu.

Dan isteka roka korištenja Kredita je 210 dana od stavljanja Kredita na raspolaganje Korisniku kredita. 
Po isteku roka korištenja iz prethodnog stavka, kao i po isteku svakog daljnjeg roka korištenja Kredita 
od 180 dana. Kreditor će produljiti rok korištenja Kredita za daljnjih 180 dana (čime Dan isteka roka 
korištenja Kredita postaje taj 180-ti dan), počev od sljedećeg dana nakon njegovog isteka, pod 
uvjetom da Korisnik kredita, po isključivoj procjeni Kreditora, udovoljava kriterijima za obnavljanje 
Kredita utvrđenima internim aktima Kreditora, važećima u trenutku procjene. Ukoliko Korisnik kredita 
ne udovoljava kriterijima za obnavljanje Kredita, Kreditor neće produljiti rok korištenja Kredita već će 
najkasnije 5 (pet) radnih dana prije Dana isteka roka korištenja Kredita obavijestiti Korisnika kredita da 
Kredit zajedno s pripadajućom kamatom, naknadama i ostalini troškovima dospijeva na naplatu na 
Dan isteka roka korištenja Kredita.

U slučaju, da Kreditor želi produljiti rok korištenja Kredita pod uvjetima koji se razlikuju od uvjeta koji su 
ugovoreni ovim Ugovorom, Kreditor će najkasnije 5 radnih dana prije Dana isteka roka korištenja 
Kredita predložiti Korisniku kredita izmjenu odredaba ovog Ugovora. U slučaju da Korisnik kredita ne 
prihvati predložene izmjene u roku i na način koji odredi Kreditor, Kredit zajedno s pripadajućom



kamatom, naknadama i ostalim troškovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka korištenja Kredita, 
bez posebne obavijesti Kreditora.

2.3 Uvjeti za korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske 

analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere spiječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma

(ii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s čl. 3 
ovog Ugovora

(iii) Plaćena je naknada u skladu s čl. 2.7. ovog Ugovora

2.4 Način i rok vraćanja Kredita

Kredit se otplaćuje priljevom kunskih sredstava na Transakcijski račun Korisnika kredita, najkasnije do 
Dana isteka roka korištenja Kredita.

U slučaju da Korisnik kredita na Dan isteka roka korištenja Kredita ne otplati u cijelosti iskorišteni iznos 
Kredita, odnosno ukoliko Kreditor iskoristi neka od svojih prava iz članka „Povreda ugovornih obveza" 
ovog Ugovora, Korisnik kredita je dužan bez odgađanja podmiriti iznos ukupno dospjele obveze 
prema Kreditoru iz ovog Ugovora uplatom na kreditnu partiju koju će Kreditor otvoriti i o kojoj će 
obavijestiti Korisnika kredita pisanim putem u najkraćem roku.

2.5 Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita obračunava se Redovna kamata po Redovnoj kamatnoj stopi koja je 
jednaka

8,23% godišnje, promjenjiva, u skladu s Odlukom o kamatnim stopama Kreditora.

Kamata se obračunava primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini.

Korisnik kredita je suglasan da se kamata naplaćuje kvartalno izravnim .terećenjem Transakcijskog 
računa od strane Kreditora, svakog 5. u prvom mjesecu kvartala. Ako taj dan pada na neradni dan, 
kamata će se naplatiti prvi sljedeći radni dan. Pod radnim danom za naplatu kamate se 
podrazumijevaju svi dani izuzev nedjelje i praznika.
U slučaju da se dospjela kamata ne može u cijelosti naplatiti jer na Transakcijskom računu nema 
dovoljno sredstava za podmirenje ukupnog iznosa dospjele kamate ili zbog bilo kojeg drugog razloga, 
kamata se neće naplatiti ili će se naplatiti samo djelomično, a nalog za naplatu nepodmirene kamate 
ostaje u redoslijedu naplate po Transakcijskom računu do naplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili 
do opoziva od strane Kreditora.

2.6 Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata po stopi važeće zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu 
pravnog odnosa.

Zatezna kamata obračunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u 
HRK.

2.7 Naknade

Korisnik kredita je obvezan plaćati kvartalnu naknadu u visini od 0,6%, kvartalno od ugovorenog 
iznosa Kredita.



Ako korisnik kredita ima ugovoren univerzaini paket račun 1 ZA SVE kvartalna naknada se umanjuje u 
skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Kreditora.
U slučaju da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 ZA SVE, sklopljen između Kreditora i Korisnika 
kredita, prestane važiti prije nego što Kreditor obračuna naknadu za naredni kvartal. Kreditor će 
naknadu za naredne kvartale obračunavati u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Kreditora, 
važećom na dan obračuna.

Naknada se naplaćuje automatski s transakcijskog računa Korisnika kredita njegovim izravnim 
terećenjem, 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka kvartala, za razdoblje od stavljanja Kredita na 
raspolaganje do kraja tekućeg kvartala, odnosno svakog 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka 
kvartala za iduće kvartale.

U slučaju da se dospjela tražbina ne može u cijelosti naplatiti jer na Transakcijskom računu nema 
dovoljno sredstava za podmirenje ukupnog iznosa dospjele tražbine Kreditora ili zbog bilo kojeg 
drugog razloga, dospjela tražbina Kreditora neće se naplatiti ili će se naplatiti samo djelomično, a 
nalog za naplatu ostatka dospjele tražbine Kreditora ostaje u redoslijedu naplate na Transakcijskom 
računu, sve do potpune naplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do opoziva od strane Kreditora.

2.8 Troškovi

Javnobilježničke troškove, troškove pribavljanja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale troškove u vezi s ovim Ugovorom snosi Korisnik kredita.

2.9 Porezi i ostaii odbici

Korisnik kredita će otplatu glavnice te plaćanje kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka bilo 
kakvih sadašnjih ili budućih poreza, akontacija poreza ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustega ili odbitak zakonska obveza. Korisnik kredita će platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
da Kreditor primi puni iznos glavnice, kamata i naknade koji bi primio da takvih traženih ustega ili 
odbitaka nije bilo.

3 INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

Dužnici solidarno odgovaraju za otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru.

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje prije korištenja 
Kredita dostaviti Kreditoru:

jednu zadužnicu Korisnika kredita u iznosu od 160.000,00 HRK, uvećano za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, solemniziranu od strane javnog bilježnika na kojoj je obvezu preuzeo 
i Jamac platac

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Jamac platac se obvezuje prije korištenja Kredita 
dostaviti Kreditoru;

• na zadužnici Korisnika kredita ili u dodatnim ispravama uz zadužnicu odnosno bjanko 
zadužnicu koju će Korisnik kredita izdati u svojstvu dužnika, preuzeti obvezu prema Kreditoru 
u svojstvu jamca platca, i to davanjem pisane izjave koja je po svom sadržaju i obliku ista s 
izjavom Korisnika kredita te potvrđena kod javnog bilježnika.

Korisnik kredita je dužan osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog nemirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje pribaviti sljedeće 
Instrumente osiguranja povrata kredita;

a) založno pravo na nekretnini iz čl. 3.1 ovog Ugovora

3.1 Založno pravo na nekretnini



Korisnik kredita je obvezan ishoditi upis založnog prava na;

cijelom suvlasničkom dijelu nekretnine, uključujući zemljište i zajedničke dijelove zgrade, povezanom 
temeljem odredbe članka 68. i 370. stavka 4. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima s 
vlasništvom posebnog dijela nekretnine upisane kod Općinskog građanskog suda u Zagrebu, 
Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, u z.k.ul.br. 25968, zemljišnoknjižne tijelo A- STAMBENA ZGRADA U 
ZAGREBU, HVARSKA 5 U KOPIJI PLANA OZNAČENO BR. I , TLOCRTNE POVRŠINE 372 M2 
ukupne površine 372m2 ili 103čhv, suvlasnički udio redni broj: 40, k.o. 335649, TRNJE sagrađenoj na 
čestkatbr. 134/2, što u naravi predstavlja 40. Suvlasnički dio s neodređenim omjerom ETAZNO 
VLASNIŠTVO (E-40) stan na II (drugom) katu desno, koji se sastoji od dvije sobe, kuhinje, kupaonice, 
predsoblja, lođe, i balkona ukupne površine 57,75 čm, koji dio Je neodvojivo povezan s odgovarajućim 
suvlasničkim dijelom cijele nekretnine koji Je Jednako velik kao i dijelovi ostalih suvlasnika.

Založno pravo će se zasnovati na temelju Ugovora o založnom pravu, sklopljenom u obliku i sa 
sadržajem prihvatljivim Kreditoru, kojim će se osigurati tražbina Kreditora po osnovi mjenice u iznosu 
od 800.000,00 HRK, s rokom dospijeća po viđenju, a najkasnije do 31.03.2030. godine. Korisnik 
kredita se obvezuje obnoviti založno pravo s najmanje istim redom prvenstva, najmanje 30 dana prije 
datuma dospijeća u tom trenutku osigurane mjenice, sve do prestanka svih tražbina Kreditora po 
ovom Ugovoru.

Korisnik kredita Je obvezan dostaviti Kreditoru originalni primjerak police osiguranja ili pisanu potvrdu 
osiguravatelja o ugovorenom osiguranju građevine sagrađene na nekretnini iz ovog članka od požara i 
uobičajenih rizika (udar groma, eksplozija, pad zračne letjelice), na iznos njene nove građevinske 
vrijednosti, vinkulirane u korist Kreditora za cijelo vrijeme postojanja tražbina po ovom Ugovoru.

Korisnik kredita se obvezuje dostaviti Kreditoru na njegov pisani zahtjev, a o svom trošku, novu 
procjenu vrijednosti nekretnina, u obliku i sa sadržajem prihvatljivima Kreditoru.

Ako Korisnik kredita ne ispuni navedenu obvezu, kao i u slučaju opravdane sumnje Kreditora u 
istinitost i ispravnost dostavljene procjene vrijednosti nekretnina. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora 
da zatraži procjenu vrijednosti nekretnina od osobe koja se bavi tom djelatnošću te za plaćeni iznos 
odmah tereti Korisnika kredita. Kreditor će prethodno pisanim putem obavijestiti Korisnika kredita o 
razlozima neprihvaćanja dostavljene procjene vrijednosti nekretnina.

Korisnik kredita Je obvezan bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o uništenju ili 
znatnijem oštećenju založene nekretnine, osigurati Kreditoru i drugim osobama i procjeniteljima koje Je 
odabrao Kreditor nesmetani pregled i procjenu vrijednosti založene nekretnine te im u tu svrhu dati 
sve potrebne podatke i isprave.

U slučaju uništenja ili znatnijeg oštećenja založene nekretnine Korisnik kredita Je dužan na zahtjev 
Kreditora te u roku kojeg odredi Kreditor dati dodatne instrumente osiguranja povrata kredita, 
prihvatljive Kreditoru.

3.2 Obveze Korisnika kredita u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja povrata kredita

Korisnik kredita se obvezuje do otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana prije isteka 
roka važenja postojeće police osiguranja, dostaviti Kreditoru originalni primjerak nove police 
osiguranja ili pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju Instrumenta osiguranja povrata 
kredita, vinkulirane u korist Kreditora, s dokazom da Je plaćena premija osiguranja za naredno 
razdoblje.

U slučaju višegodišnjeg osiguranja. Korisnik kredita se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od 
dana dospijeća pojedine rate ili ukupne premije osiguranja dostaviti Kreditoru dokaz da Je plaćena 
dospjela rata ili ukupna premija osiguranja.

Ako Korisnik kredita ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata 
osiguranja povrata kredita. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da bez prethodne obavijesti Korisniku 
kredita ugovori policu osiguranja s istim ili drugim osiguravateljem po izboru Kreditora i/ili plati ukupnu



premiju osiguranja odnosno neplaćene rate premije osiguranja te za taj iznos odmah tereti Korisnika 
kredita.

Korisnik kredita, kao korisnik osiguranja, ovim Ugovorom ustupa Kreditoru sva prava iz polica 
osiguranja Instrumenata osiguranja povrata kredita te ovlašćuje Kreditora da o ustupu obavijesti 
svakodobnog osiguravatelja.

4 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

4.1 Izjave

Dužnici primaju na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu 
djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo 
registrirano sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se 
primjenjuju na Dužnika, odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika 
te ugovorima u kojima je Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnici su pisanim putem obavijestili Kreditora o svim činjenicama i okolnostima za koje se 
može razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Kreditora o odobrenju 
Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Dužnika, izuzev tereta i prava 
o kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;

(v) nerna materijalno značajnih promjena te prema saznanju Dužnika ne prijeti nastanak 
materijalno značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe 
povezanih osoba kojoj pripada Dužnik,

b) sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

c) valjanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila 
utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita;

(vi) nisu pokrenuti te prema saznanju Dužnika ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
arbitražnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim 
ovlastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijaino značajni učinak, izuzev postupaka o 
kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji 
imaju negativan materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, 
pojedinačno ili zajedno, mogu dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke 
strukture Dužnika,

b) sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,

c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,

d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine Dužnika u iznosu odnosno vrijednosti 
od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza 
tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza



e)

Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik 
nije obvezan sastavljati financijske izvještaje, Kreditor će po slobodnoj ocjeni 
utvrditi ima li određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita.

(vii) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita neće koristiti te jamči da sredstva kredita 
neće biti korištena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane 
Kreditora i/ili druge članice grupe kojoj pripada Kreditor;

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

4.2 Ostale obveze

Dužnici se obvezuju;

(i) osigurati da su njihove novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako 
s ostalim njihovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza 
koje imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremeno obavijestiti Kreditora o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti koja ima negativan učinak, odmah nakon što im 
postane poznata;

(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u svrhu 
provedbe dubinske analize Dužnika u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja 
novca i financiranja terorizma;

(iv) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje i značajnim promjenama u poslovanju 
koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada i pritom dostaviti Kreditoru 
vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni, te omogućiti Kreditoru kontrolu postojanja svih 
činjenica relevantnih za procjenu postojanja njegovih odnosa povezanosti s drugim osobama, 
sukladno odredbama pozitivnih propisa koji uređuju pitanja povezanih osoba. Ako bi zbog 
nastalih promjena, po razumnoj proqeni Kreditora, moglo doći do otežanog ili onemogućenog 
vraćanja Kredita, Kreditor je ovlašten zatražiti promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u 
slučaju da Dužnici ne prihvate izmijenjene uvjete u roku kojeg im je ostavio Kreditor, Kreditor 
je ovlašten otkazati ovaj Ugovor,

Svaki Dužnik, izuzev Dužnika koji je fizička osoba koja ne obavlja poslovnu djelatnost ili samostalnu 
djelatnost slobodnog zanimanja, dodatno se obvezuje:

(i) obavijestiti Kreditora o namjeri zaduženja i svakom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na ukupan financijski dug tog Dužnika o kojem je Kreditor obaviješten prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po 
osnovi ovog Ugovora;

(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna, za istinito i pravično prikazivanje 
financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(iii) dostavljati Kreditoru financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od 
kraja poslovne godine, odnosno 60 dana od kraja poslovne godine za obveznike poreza na 
dohodak, a na zahtjev Kreditora i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti 
Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

6



(iv) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Kreditora najmanje u 
omjeru koji odgovara udjelu zaduženosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj 
zaduženosti Korisnika kredita kod svih kreditnih i financijskih institucija;

(v) održavati postojanje i kontinuitet posiovanja, te posiovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa svim mjerodavnim propisima;

(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Kreditora neće izdvajati iii omogućiti izdvajanje cijelog ili 
dijela svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(vii) da bez prethodne pisane suglasnosti Kreditora neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 
ili na bilo koji drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvršeno u sklopu redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

(viii)
(ix) Korisnik kredita je dužan prilikom aktiviranja okvirnog kredita po transakcijskom računu 

Printorial d.o.o., podnijeti zahtjev za zatvaranje okvirnog kredita po transakcijskom računu 
HR6423600001101470884 korisnika kredita MALI IVICA COPY CENTAR, VL. BORIS 
KRAŠNJAK, te izvršiti uplatu sredstava za zatvaranje istoga

(x) Korisnik kredita se obvezuje dostaviti zahtjev za zatvaranje okvirnog kredita obrta MALI IVICA 
COPY CENTAR, VL BORIS KRAŠNJAK

(xi) Korisnik kredita se obvezuje odmah po uknjiženju okvirnog kredita zadati nalog za prijenos 
sredstava za zatvaranje okvirnog kredita po transkacijskom računu korisnika kredita MALI 
MCA COPY CENTAR, VL. BORIS KRAŠNJAK

Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Kreditora po osnovi ovog 
Ugovora neće koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje 
svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi 
njene naplate, sve dok Kreditor u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju 
da postupi protivno ovoj obvezi. Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Kreditoru sve 
iznose koje je primio ili naplatio po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita.

5 POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

(i) nepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane bilo kojeg Dužnika;
(ii) neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili 

isprave koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
(iii) nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati da je bitno 

ugrožena ili smanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz 
ovog Ugovora;

(iv) podnošenje prijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka, uključujući postupak 
stečaja potrošača, ili otvaranje takvog postupka nad Dužnikom, ili pokretanje likvidacije ili bilo 
kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika;

(v) <prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe; >

(vi) pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili Instrumenata 
osiguranja povrata kredita;

(vii) insolventnost pojedinog Dužnika;
(viii) neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

pojedinog Dužnika po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom i/ili bilo kojom 
drugom članicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(ix) neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza pojedinog Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s pojedinim 
Dužnikom čini grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima; 
dvacijelihpedeset posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza tog Dužnika i/ili bilo koje 
druge osobe koja s tim Dužnikom čini grupu povezanih osoba prema Kreditoru po svim 
pravnim osnovama;

(X) blokada transakcijskih računa bilo kojeg Dužnika;



(xi) statusna promjena Dužnika ili promjena najmanje 25% (slovima: dvadesetipet posto) udjela u 
kapitalu ili glasačkim pravima u pojedinom Dužniku, koja je provedena bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora;

(xii) bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak 
na Dužnika, kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi 
postupak koji dovodi do takvih posljedica.

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora Kreditor je ovlašten, po svom izboru, 
pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti sljedeće radnje:

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskonštenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 

ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita.

6 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će 
dostavljati jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovora, ili, u slučaju dostave Kreditoru, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadužen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog članka.

Smatrat će se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelja, a u slučaju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporučene pošiljke pošti.

Dužnici su suglasni da im se dostava u eventualnim sudskim postupcima koji proiziđu iz ovog Ugovora 
obavlja na njihovoj adresi naznačenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj su na drugi 
način pisanim putem obavijestili Kreditora.

7 OTKAZ UGOVORA

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom kada javni bilježnik, po nalogu Kreditora, pošalje otkaz Kredita, u skladu sa 
zakonskim odredbama o javnom bilježništvu, na adresu Korisnika kredita iz zaglavlja ovog Ugovora ili 
na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem obavijestio Kreditora. Ugovorne 
strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana predaje 
preporučene pošiljke pošti, bez obzira je ii dostava uspjela ili ne.

8 OSTALI UVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. sa 
svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme važenja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe poslovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolaže.

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri čemu će ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.



Dužnici se odriču prava na prijeboj tražbina koje imaju prema Kreditoru s tražbinama koje Kreditor na 
temeiju ovog Ugovora ima prema njima.

9 RASPOLAGANJE PODACIMA

Korisnik kredita je suglasan da Kreditor sve podatke u vezi s ovim Ugovorom i ostalim pravnim 
poslovima s Kreditorom, te Instrumentima osiguranja povrata kredita, kao i sve ostale činjenice i 
okolnosti koje je saznao u poslovanju s njima, može proslijediti članicama grupe kreditnih institucija 
kojoj pripada (uključujući članice grupe kreditnih institucija u Republici Hrvatskoj), a podatke u vezi s 
Instrumentima osiguranja povrata kredita i osobama koje su ovlaštene za procjenu njihove vrijednosti.

Popis kreditnih i financijskih institucija koje se nalaze ili će se ubuduće nalaziti u sastavu UniCredit 
Grupe dostupan je u trenutku sklapanja ovog Ugovora na internetskoj stranici Unicredit Grupe 
httD://www.unicreditarouD.eu ("Selected credit-and financial institutions of UniCredit Group" - "Izabrane 
kreditne i financijske institucije UniCredit Grupe").

10 MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA 

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slučaju spora sudit će stvarno nadležan sud u Zagrebu.

11 PRIMJERCI I STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Ugovor je sastavljen u 3 (slovirna: tri) istovjetna i jednakovaljana primjeraka, od kojih po 1 (jedan) 
primjerak za svaku ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja gaje zadnja potpisala.

U slučaju da Dužnik nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegov potpis na 
ovom Ugovoru mora ovjeriti javni bilježnik ili drugo tijelo nadležno za ovjeru potpisa te će se u tom 
slučaju smatrati da je taj Dužnik potpisao ovaj Ugovor danom ovjere njegovog potpisa.
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

N0000087064259
Dužnik: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Printorial d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb (Grad Zagreb), Radnička cesta 1A 

GIB: 32855708131

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 

OIB: 92963223473

u Iznosu glavnice od:1 160.000,00 HRK (slovima: stošezdesettisućakuna)

uvećanom za;2 ugovorene redovne kamate po stopi od 8,23% godišnje, promjenjiva, naknade i ostaie stvarne troškove

te sa zateznom' kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava, trenutno 7,49% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i Ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
. ovrhovpditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; 

Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

i '-Na ovoj zadužnici Ili u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
i mbgutpteuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
‘ilzjavorn'dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjeroi/hf^.može svoja prava tz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na tem’elju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnirh(Zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili I od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju;Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namiripišvoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca I na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave Iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan 1 pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredboni članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine«, broj 78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 
120/16.).

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 20.04.2022.

Potpis dužnika: o Printorial d.o.o 
Radnička cesta 1A 
10 000 Zagreb

Napomena; Iznos tražbine upisuje se slovima i brojevima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojevima. Rođeno ime i 
datum rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu, ili u strano] valuti, brojkom i slovima
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih Ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«
3 Upisati stopu zatezne kamate
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Jamac platac: Tvrtka III skraćena tvitka/naziv/lme I prezime; Boris Krašnjak 

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Hvarska ulica 5 

OIB: 92023203277

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 20.04.2022.

Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa;

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca;

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB: '■

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnid, isplačuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

'"ii

r
f■
i •
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Gorana Blaić Hebrang 
Zagreb, PoljičkalS

Poslovni broj: OV-3500/2022

Ja, javni biljekik Gorana Blaić Hebrang, Zagreb, Poljička 13, potvrđujem da su stranke:

Printorial d.o.o., MBS 081364224, OIB 32855708131, Zagreb, Radnićka cesta 1/A, zastupano po 
direktoru BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA 5, čiju sam istovjetnost 
utvrdila uviđćm ti osobnu iskaznicu br.' 104387393 PU Zagrebačka, a u skladu sa Zakonomp 
dopunama Zakona o osobnoj iskaznici od 07. travnja 2020., NN 42/20, ovlaštenje za zastupanje 
samostalno i pojedinačno utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na danaSnji dan, 
kao dužnik,

BORIS KRAŠNJAK, OIB 92023203277, ZAGREB, HVARSKA 5, čiju sam istovjetnost utvrdila 
uvidom u osobnu iskaznicu br. 104387393 PU Zagrebačka, a u skladu sa Zakonom o dopunama 
Zakona o osobnoj iskaznici od 07. travnja 2020., NN 42/20, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnica na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
prppisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovisnog 
javnobilježničkog akta. >

Sudionicima pravnog posla sam ispravu proćitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu bvrSnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Potvrda je otisnuta na jednom primjerku privatne ispmve koja se uručuje sh^ci, a presiika sa 
izvornikom potpisa i štambilja stranke uložena je u pismohranu javnog bilježnika.

Javnobilježhička nagrada zaračunata po čl. '8. Pravilnika ohakiiadi,i nagradijavnih bilježnika u
ovršnom postupku u iznosu od 175,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 43,75 kn.

Zagreb, 03.05.2022.

T> >

ležnik
Hebrang

Ivan=
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UniOnedit Group

ZAGREBAČKA BANKA D.D., ZAGREB, TRG BANA JOSIPA JELAČIĆA 10, OIB: 92963223473,
ZAGREB - SAVSKA SB 
SAVSKA CESTA 60, ZAGREB,
ZASTUPNIK: MARKO ŠKARIĆ
kao pružatelj platnih usluga (u daljnjem tekstu: Banka)
i
PRINTORIAL D.O.O. ZA GRAFIČKU DJELATNOST, RADNIČKA GESTA 1A, 10000 ZAGREB, OIB: 
32855708131,
ZASTUPNIK: BORIS KRAŠNJAK
kao korisnik platnih usluga (u daljnjem tekstu: Korisnik)

U Zagrebu dana 11.05.2021. sklapaju

UGOVOR O OTVARANJU I VOĐENJU TRANSAKCIJSKOG RAČUNA I 
OBAVLJANJU PLATNIH USLUGA

■ broj 2005996606

Članak 1.

Ovim Ugovorom o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga (u daljnjem tekstu: Ugovor) 
uređuju se međusobna prava i obveze Banke i Korisnika u vezi s otvaranjem i vođenjem transakcijskog računa te, 
obavljanje platnih usluga po transakcijskom računu koji će Banka na temelju ovog Ugovora otvoriti Korisniku.

Članak 2.

Banka će. Korisniku otvoriti transakcijski račun (u daljnjem tekstu: Račun)

IBAN: HR7523600001102922970 

REDOVAN RAČUN VRSTE 11

Članak 3.

Banka će na temelju ovog Ugovora voditi Račun i obavljati platne usluge po Računu u skladu s važećim propisirha. 
Općim uletima poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu:„Qpći uvjeti poslovanja) i Satnicom poslovanja po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu: Satnica).

Banka u skladu s Općim uvjetima poslovanja i Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje 
direktnih kanala od strane poslovnih subjekata (u daljnjem tekstu: Opći uvjeti poslovanja za korištenje direktnih 
kanala) može omogućiti Korisniku obavljanje platnih usluga po Računu korištenjem pojedinih direktnih kanala i 
platnih kartica koje Korisnik ugovori s Bankom na način predviđen za određeni direktni kanal odnosno platnu 
karticu.

Članak 4.

Na sredstva na Računu Banka će obračunavati i Korisniku plaćati kamate u skladu s Odlukom o kamatnim 
stopama Zagrebačke banke d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka o kamatnim stopama).

Članak 5.

Banka će evidentirati sve promjene stanja na Računu te Korisnika obavještavati o promjenama putem Izvatka o 
stanju i promjenama po Računu na način ugovoren s Korisnikom.
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Članak 6.

Korisnik se obvezuje platiti Banci naknadu za vođenje Računa i obavljanje platnih usluga te sve druge naknade I 
troškove koji nastanu u vođenju Računa I obavljanju platnih usluga po Računu.

Naknade I troškovi se obračunavaju i naplaćuju u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Zagrebačke banke 
d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka o tarifi naknada). ,

Obračunate naknade i troškovi se naplaćuju o dospijeću izravnim terećenjem ugovorenog računa, a u slučaju 
nedostatnosti sredstava na ugovorenom računu, izravnim terećenjem svih transakcijskih računa Korisnika 
otvorenih kod Banke.

Ovaj Ugovor sklapa se na neodređeno vrijeme.

Članak 7.

Članak 8.

Ovlaštena osoba Banke potpisat će Ugovor nakon što isti bude potpisan od strane ovlaštene osobe Korisnika. 
Korisnik može započeti poslovanje po Računu kada od Banke primi potpisani primjerak ovog Ugovora.

Članak 9.

Sastavni dio ovog Ugovora su popunjeni obrasci Banke koje Korisnik dostavi Banci u vezi s otvaranjem, vođenjem 
i zatvaranjem Računa te obavljanjem platnih usluga po Računu, Opći uvjeti poslovanja. Opći uvjeti poslovanja za 
korištenje direktnih kanala, Satnica, Odluka o tarifi naknada i Odluka o kamatnim stopama.

Na Ugovor se primjenjuju i Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999. godine.

Opći uvjeti poslovanja Iz prethodnih stavaka ovog članka. Satnica, izvod iz Odluke o kamatnim stopama i izvod iz 
Odluke o tarifi naknada dostupni su Korisniku kod Voditelja poslovnog odnosa te na internetskoj stranici Banke 
http://www.zaba.hr.

Korisnik potvrđuje da je prije sklapanja Ugovora upoznat sa svim dokumentima iz ovog članka te da pristaje na 
njihovu primjenu.

Članak 10.

Ovaj Ugovor je sastavljen u dva (2) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
po jedan (1) primjerak.

za ltorisnika:(_ a za Banku:

^ Zagrebačka banka d.d

u Zagrebu, dana 12.05.2021.

http://www.zaba.hr


UniCredit Group N0000087046603

UGOVOR O UNIVERZALNOM PAKET - RAČUNU 1 ZA SVE 
broj 2005997609-000

sklapaju:
ZAGREBAČKA BANKA d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10,10000 Zagreb, OIB; 92963223473 
zastupana po ALEKSANDRA JURINA, BANKARICA ŽA MALE PODUZETNIKE I OBRTNIKE 
(u daljnjem tekstu: Banka)
i .
KORISNIK PAKET - RAČUNA: Printorial d.o.o., RADNIČKA CESTA 1A, ZAGREB, OIB: 32855708131, 
zastupan po BORIS KRAŠNJAK 
(u daljnjem tekstu: Korisnik Paket - računa)

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.1.

2.2.

3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

PAKET-RAČUN: PODUZETNIK 

Članak 1.
Ovim Ugovorom o univeizalnom paket - računu 1 ZA SVE (u daljnjem tekstu: Ugovor) uređuje se ugovorni odnos 
Banke i Korisnika Paket-računa u vezi s korištenjem Paket - računa 1 ZA SVE, model (u daljnjem tekstu; Paket - 
račun).
Paket - račun je zajednički naziv za transakcijski račun (u daljnjem tekstu; Račun) Korisnika Paket-računa i s njime 
povezane različite bankovne i nebankovne usluge i pogodnosti koje čine sadržaj Paket - računa.
Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe mogućnost s Bankom ugovoriti korištenje bankovnih 
usluga koje čine sadržaj Paket - računa.
Korisnik Paket - računa može biti pravna osoba s godišnjim ukupnim prihodom do 15 milijuna kuna te obrt, slobodno 
zanimanje i obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo (OPG).
Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stjefe mogućnost korištenja bankovnih pogodnosti koje Banka 
daje samo Korisnicima Paket - računa kao i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti koje na temelju 
ugovora s Bankom treće osobe daju samo Korisnidma Paket - računa. Opseg i mogućnosti korištenja bankovnih 
pogodnosti kao opseg i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti ovise o ugovorenom modelu Paket - 
računa.
Nebankovne usluge i pogodnosti mogu koristiti ovlaštenici za raspolaganje sredstvima po Računu za koje je 
Korisnik Paket-računa od Banke zatražio izdavanje kartice Računa.

Članak 2.
Prije sklapanja ovog Ugovora Korisnik Paket - računa je s Bankom sklopio Ugovor o otvaranju i vođenju 
transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga za Račun broj HR7523600001102922970.
Usluge koje se smatraju sadržajem Paket-računa, a koje su na bilo koji način prethodno ugovorene, sklapanjem 
ovog Ugovora Korisnik Paket - računa ovlašten ih je i dalje koristiti.

Članak 3.
Sadržaj Paket - računa se mijenja u ovisnosti o; (i) sklapanju posebnih ugovora o korištenju dodatnih bankovnih 
usluga između Banke i Korisnika Paket - računa, (ii) donošenju, mijenjanju i ukidanju odluka Banke kojima se 
uređuje davanje i korištenje bankovnih pogodnosti, pri čemu će Banka nastojati održati standard opsega i kvalitete 
tih pogodiiosti te (iii) u ovisnosti o sklapanju, mijenjanju i raskidanju ugovora o nebankovnim uslugama i 
pogodnostima između Banke i treće osobe.
Banka obavještava Korisnika Paket - računa o početku i prestanku korištenja te uvjetima korištenja bankovnih 
pogodnosti i nebankovnih usluga i pogodnosti, i to davanjem obavijesti na način uređen člankom 6. ovog Ugovora. 
Obavijest Banke Korisniku Paket - računa mjerodavna je za nastanak i prestanak prava na korištenje bankovnih i 
nebankovnih pogodnosti.
Radi korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti Korisnik Paket-računa identificira se karticom Računa.

Članak 4.
Upisninu i članarinu za korištenje Paket - računa, kao i sve ostale upisnine, članarine i naknade za korištenje s 
Paketom povezanih bankovnih usluga koje su uključene u Paket - račun. Korisnik Paket - računa piaća u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke, s kojom je upoznat i pristaje na njezinu primjenu.
Korisnik Paket - računa ovlašćuje Banku da naknade iz prethodnog stavka naplati iz sredstava na Računu, osim u 
sluraju kada Banka i Korisnik ugovore daigi transakcijski račun Korisnika za naplatu naknade. U slučaju 
nedostatnosti sredstava na Računu, Korisnik Paket — računa ovlašćuje Banku da dužni iznos naknade naplati na 
teret svih računa Korisnika otvorenih kod Banke
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članak 5.
5.1. Korisnik Paket - računa nema pravo od Banke tražiti pružanje nebankovne usluge ili davanje nebankovne 

pogodnosti, niti od Banke zahtijevati naknadu štete zbog nepružanja nebankovne usluge ili odbijanja davanja 
nebankovnih pogodnosti od strane trećih osoba.

5.2. Banka ne odgovara u slučaju da treća osoba uskrati Korisniku Paket - računa nebankovnu uslugu ili pogodnost, niti 
je odgovorna za kvalitetu nebankovnih usluga ili pogodnosti uključenih u Paket - račun. Reklamacije u vezi s 
nebankovnim uslugama ili pogodnostima Korisnik Paket - računa iješava s trećom osobom.

5.3. Banka ima pravo, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora, uvrštavati u Paket - račun nove, mijenjati ili ukidati 
postojeće bankovne pogodnosti i nebankovne usluge i to bilo zbog sklapanja novih, promjene ili raskidanja 
postojećih ugovora s trećim osobama, poboljšanja kvalitete usluga i pogodnosti te promjene tržišnih uvjeta 
poslovanja na financijskim tržištima.

Članak 6.
Banka će obavijesti iz čl. 3.2. ovog Ugovora davati bilo Individualno bilo skupno, u usmenom ili pisanom obliku 
(uključivo i u promotivnim materijalima), putem sredstava javnog priopćavanja, kao i na druge pogodne načine. 
Banka je isključivo ovlaštena procijeniti na koji će način, vodeći se načelom savjesnosti i poštenja, davati obavijesti 
Korisnicima Paket - računa.
Za početak i prestanak korištenja te za promjenu uvjeta korištenja pojedinih bankovnih usluga i nebankovnih usluga 
i pogodnosti, mjerodavno je vrijeme prve obavijesti koju Banka na bilo koji način i u bilo kojem obliku da Korisniku 
Paket - računa.
Korisnik Paket - računa je suglasan da mu se sve obavijesti (čl. 3.2. Ugovora) kao i otkaz (čl. 7.1. Ugovora) 
dostavljaju na adresu naznačenu u zaglavlju Ugovora, odnosno na drugu adresu o kojoj Korisnik Paket-računa 
obavijesti Banku, a ona tu promjenu adrese prihvati.

Članak 7.
Ovaj Ugovor prestaje otkazom Ugovora od strane Banke ili Korisnika Paket - računa, sporazumnim raskidom 
Ugovora. Otkaz se daje u pisanom obliku.
Ugovor prestaje i u slučaju ako nije zadovoljen uvjet iz čl 1.3 ovog Ugovora.
Prestankom ovog Ugovora prestaje pravo Korisnika Paket - računa na korištenje bankovnih pogodnosti i 
nebankovnih usluga i pogodnosti.
Na prestanak ovog Ugovora i zatvaranje Paket - računa na odgovarajući način se primjenjuju odredbe o prestanku 
Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga sadržane u 0p6m uvjetima 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata. Banka će zatvoriti Paket - 
račun, a ovaj Ugovor će se smatrati raskinutim i u slučaju da se iz bilo kojeg razloga zatvori Račun Korisnika Paket 
- računa iz čl. 2.1. ovog Ugovora.
U slučaju korištenja pogodnosti povoljnijih naknada za kredite. Korisnik Paket-računa ne može raskinuti ovaj Ugovor 
prije isteka godine dana od dana njegovog sklapanja.

Članak 8.
Korisnik Paket - računa je upoznat sa činjenicom da Banka kao njegova poslovna banka pripada međunarodnoj 
grupi banaka UniCredit Group, kao i sa činjenicom neophodnosti koordinacije aktivnosti unutar navedene grupe 
banaka u svrhu pružanja kvalitetne usluge Korisniku Paket - računa. Također, Korisnik Paket - računa je upoznat s 
potrebom proqene i upravljanja rizikom u okviru navedene grupe banaka kao cjeline.
Korisnik Paket - računa sklapanjem ovog Ugovora daje svoju suglasnost Banci da osobne podatke upisane u ovom 
Ugovoru, kao i sve druge podatke za koje sazna pružanjem bankovnih usluga Korisniku Paket - računa, iz ovog, kao 
i svakog drugog poslovnog odnosa s njime, a koji podaci su Zakonom zaštićeni kao povjerljivi i tajni. Banka može 
koristiti u svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje i obradu pravnim osobama 
Grupe Zagrebačke banke d.d., grupe banaka kojoj pripada Banka, pravnim osobama u kojima Banka sudjeluje u 
skladu s propisima koji uređuju bankovno poslovanje te pravnim osobama koje se osnuju s ciljem prikupljanja i 
pružanja podataka o ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvršavanja obveza klijenta s kojima Banka surađuje. 
Banka je dužna s navedenim podacima postupati u skladu sa svojom zakonskom obvezom čuvanja tajnosti 
podataka za koje je saznala u poslovanju s klijentima, osiguravajući povjerljivost postupanja s tim podacima i punu 
zaštitu bankovne tajne na strani svih osoba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenim podacima, kao i njihovo korištenje isključivo u zakonite svrhe i ni na koji način koji bi se mogao smatrati 
suprotnim interesima ugovornih strana.

8.2. Osobni podaci Korisnika Paket - računa mogu se unositi u dokumentaciju koja nastaje radi realizacije prava i obveze 
iz ovog Ugovora, radi nedvojbene identifikacije Korisnika Paket - računa i zaštite njegovih privatnih imovinskih 
interesa u poslovanju s Bankom.

6.1.

6.2.

6.3.

7.1.

7.2.
7.3.

7.4.

7.5.

8.1.
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9.1.

9.2.

Članak 9.
Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999, 
zajedno s Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata i 
Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subJeMa. 
Potpisom ovog Ugovora Korisnik Paket - računa izjavljuje da je upoznat sa svim Općim uvjetima poslovanja i 
navedenim u prethodnom stavku i pristaje na njihovu primjenu.

Članak 10.
10.1. Banka i Korisnik Paket - računa suglasni su da će sporove koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora rješavati 

sporazumno, a za slučaj da u tome ne uspiju ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.
10.2. Ovaj je Ugovor sastavljen u 2 (dva) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih se 1 (jedan) uručuje Korisniku 

Paket - računa, a 1 (jedan) zadržava Banka.

Zagreb, dana 12.05.2021

KORISNIK PAKET - RAČUNA

(žig Korisnika I potpis)

'j

BANKA cfSr r

(Žig Banke I potpis)

Zagreb
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